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1 Sicherheitsbugel
2 Verdeck
3 Tragegurt
4 Gestell & Sitz
5 Vorder- Hinerrader

1 Telaio e portaoggetti
2 Capottina
3 2x Ruote posteriori
4 2x Ruote anteriori girevoli
5 Barra di protezione

4

‘ ‘ MAST M.4x PLUS manual 17x24cm 25.05.2023.indd 4

m 1 Bumper bar

2 Canopy

3 Shoulder Strap

4 Frame & Seat

5 Front-/ Back Wheels

1 Chasis y cesta

2 Capota

3 2ruedas traseras

4 2 ruedas delanteras
giratorias

5 Barra de seguridad

1 Cadre et panier
2 Capote
3 2x Roues arrieres
4 2x Roues avant pivotantes
5 Arceau de maintien

1 Patak
2 Budka
3 Pasek na ramie
4 Rama & Siedzisko
5 Przednie-/ Tylne kota
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1 Bamnep 1 Branik

2 Hasic 2 Sipka

3 Tne4oBuin peMiHb 3 Remeni pojas

4 Pama i cugiHHs 4 Okvir i sjedalo

5 MepepnHi/3aaHi koneca 5 Predniji/straznji kotaci
1 Odbijaé

2 Strehica

3 Varnostni pas
4 Okvir in sedez
5 Sprednja in zadnja kolesa
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Offnen Kinderwagen

Opening Pushchair

Déliage De La Poussette

Apertura Passegino
Apertura Del Cochecito
Odblokowywanie Wozka
Po3sknanaHHs Biska

Odpiranje vozicka
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Kolica koja se otvaraju

®
®

Hinterrader Anbringen/Abbauen
Attaching/Removing Back Wheels

Installer/Déinstaller Les Rues Arriere
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Applicazione/Rimozione Delle Ruote
Posteriore

Colocar/Retirar Las Ruedas Traseras
Zaktadanie/Zdejmowanie Tylnych Kot

KpinneHHs/3HATTS 3a4Hix konic

Pritrjevanje in odstranjevanje zadnjih koles
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Pricvrscivanje/uklanjanje straznjih kotaca
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Vorderrader Anbringen/Abbauen
EN Attaching/Removing Front Wheels
Installer/Déinstaller Les Rues Avant

Applicazione/Rimozione Delle Ruote
Anteriori

Colocar/Retirar Las Ruedas Delanteras
Zaktadanie/Zdejmowanie Przednich Kot
KpinneHHs/3HATTS nepegHix konic

Pritrjevanje in odstranjevanje sprednjih koles

Pricvrscivanje/uklanjanje prednjih kotaca
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Verdeck Anbringen
Attaching Canopy
Fixation de la capote
Fissare la capote
Fijacion de la capota
Montowanie Budki
KpinneHHs Hagicy
Pritrjevanje platna

Pricvrscivanje Sipke
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Sicherheitsbugel Anbringen/Entfernen
Attaching/Removing Bumper Bar
Fixation/Retrait De La Barre De Securite

Applicazione/Rimozione Del Barra
Protezione

Colocar/Retirar La Barra De Seguridad
Zaktadanie/Zdejmowanie Patgka
KpinneHHs/3Ha1Ta 6amnepa

Pritrjevanje in odstranjevanje odbijaca

Pricvrscivanje/uklanjanje Sipke branika
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Einstellen Des Gurtes PerynioBaHHs pemeHs
m Adjusting Harness Prilagajanje pasu
Reglage Du Harnais Sklapanje kolica

Regolazione Dell Imbragatura
Ajuste Del Arnés

Regulacja Pasow Bezpieczenstwa

10
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Falten Des Kinderwagens
m Folding The Pushchair
Pliage De La Poussette
Chiusura Passegino
Plegar El Cochecito
Skiadanie Wazka




CknapaHHs Bi3ka
Zlaganje vozicka
Sklapanje kolica
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Einstellen Der Fussstutze
Adjusting Legrest

Réglage Du Repose-Pieds
Regolazione De Poggiapiedi
Ajuste Del Reposapiés
Regulacja Podnozka
PerynioBaHHs MigHKKK

Prilagajanje naslona za noge
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PodeSavanje naslona za noge

Griff-Hohe Einstellen

Adjusting Handlebar Height
Réglage De La Hauteur Du Guidon
Regolazione Del Manubrio

Plegar El Cochecito

Regulacja Wysokosci Raczki
PeryntoBaHHsi BUCOTH py4KiA

Prilagajanje visine rocaja
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PodeSavanije visine upravljaca
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1 Branik
2 Nadstresnica
3 Rameni pojas
4 Okvir i sediste
5 Predniji/zadnji tockovi

% 1 Tolokar
2 Eléteté
3 Vallpant
4 Keret & Ulés
5 Elsé-/Hatso Kerekek

16
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1 Bopa

2 CeHHUkK

3 MNpe3pamka 3a Pamo

4 Pamka n ceganka

5 MpegHu / 3agHn Konena

33 1 Kaitseraud
2 Varikatus
3 Olarihm
4 Raam jaiste
5 Esi-ja taga rattad

1 Bamperstienis

2 Nojume

3 Plecu siksna

4 Ramis un seédeklis

5 Prieksgjie/aizmuguréjie riteni

BY 1Turvakaari

2 Kuomu

3 Olkahihna

4 Runko ja istuinosa
5 Etu- ja takarenkaat
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1 Buferis
2 Baldakimas
3 Peciy dirzelis
4 Rémas ir sédyne
5 Priekiniai/galiniai ratai
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Otvaranje kolica

Babakocsi széthajtasa

OtBapsiHe Ha [leTckaTta Konuyka

Avatud jalutuskaru
Bérnu ratinu atversana

Rattaiden avaaminen

= Bul B B T
S EBEEHHAAEA

Vezimelio atidarymas

®
®

Postavljanje/uklanjanje zadnjih tockova
Hatso Kerekek Hozzaadasa/Eltavolitasa

MoHTupare/[lemoHTpare Ha 3agHn Konena

HEREBEHE
ul Ay = 2

Aizmugurejo ritenu piestiprinasana/
nonemsana

ﬂ
—

Takarenkaiden kiinnitys/irroittaminen
Zaktadanie/Zdejmowani

El

Galiniy raty pritvirtinimas / nuemimas

18
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Postavljanje/uklanjanje prednjih tockova
ElsO Kerekek Hozzaadasa/Eltavolitasa
MoHTupaHe/[lemoHTupaHe Ha MpegHu Konena
Esirataste kinnitamine ja eemaldamine
Prieksejo ritenu piestiprinasana/nonemsana
Eturenkaiden kiinnitys/irroittaminen

Priekiniy raty pritvirtinimas / nuemimas
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Postavljanje nadstresnice
ElGtetd Rogzitése
MoHTupaHe Ha CeHHuK
Varikatuse kinnitamine
Nojumes piestiprinasana
Kuomun kiinnittaminen

Baldakimu pritvirtinimas

® ®
Postavljanje/uklanjanije branika
Tolokar Régzitése/Eltavolitésa /ai»‘

MoHTupaHe / [lemoHTMpaHe Ha bopa

eyl £
Kaitseraua kinnitamine ja eemidamine 1‘ “!’j;m!;/ —5 (
Bufera stiena pievienoSana/nonemsana llfll[l 1

Turvakaaren kiinnittaminen/irroittaminen

Buferio juostos pritvirtinimas / nuemimas

=
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PodeSavanje pojasa Valjaiden saataminen
Heveder beallitasa Sureguliuokite dirzus

Perynupane Ha Konanute
Turvatrakside kohendamine

Pielagojama siksna







® [T [ [

Sklapanje kolica

Babakocsi 0sszecsukasa
CrbBaHe Ha [letckaTa Konunyka
Jalutuskaru kokku panemine

Ratinu salocisana




Rattaiden kokoon taittaminen

Vezimelio sulankstymas
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PodeSavanje odmorista za noge

Labtér Bedllitasa )

PerynupaHe Ha MocTtaBkata 3a Kpaka

Jalatoe kohendamine

Kaju balsta regulesana
Jalkatuen saataminen

Kojy atramos reguliavimas

L

O T m
S EEHRBEBEA

26

PodeSavanje visine rucke za guranje kolica
A kormany Magassaganak Beallitasa
PerynupaHe Ha BucounHata Ha [JpbxkaTta
Kaetugede kdrguse kohandamine
Roktura augstuma regulésana
Tyontoaisan saataminen

Reguliuocjamas porankiy aukstis
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'WARNUNG!!

WICHTIG - Bitte sorgfaltig lesen und fur spateres Nachlesen unbedingt
aufbewahren. Bei Nichtbeachten dieser Anweisungen besteht
Verletzungs- oder Lebensgefahr.

'WARNUNG!

e Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt.

¢ Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass alle Verriegelungen
eingerastet sind.

¢ Vergewissern Sie sich, dass das Kind beim Aufklappen und
Zusammenklappen des Wagens auBBer Reichweite ist,
um Verletzungen zu vermeiden.

e Lassen Sie das Kind nicht mit dem Produkt spielen.

¢ Verwenden Sie immer das Ruckhaltesystem.

e Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass der
Kinderwagenaufsatz oder die Sitzeinheit oder die
Befestigungselemente des Autositzes korrekt eingerastet sind.

e Dieses Produkt ist nicht zum Joggen oder Skaten geeignet.

e Um ernsthafte Verletzungen durch Herausfallen oder Herausrtschen

® zu vermeiden, verwenden Sie stets den 5-Punkt-Gurt und stellen Sie ®
sicher, dass Ihr Kind wie in diesen Anweisungen beschrieben sitzt.

e Gehen Sie beim Auf- und Zusammenklappen des Kinderwagens
vorsichtig vor, um das Einklemmen von Fingern zu vermeiden.

¢ Der Kinderwagen ist flr Kinder von O bis 4 Jahren oder bis zu 22 kg
geeignet, je nachdem, was zuerst eintritt.

WARNHINWEIS: Erstickungsgefahr!

Gelangen die Riemen um den Hals von Kindern, besteht Erstickungsgefahr. Wird
der Riemen nicht verwendet, bewahren Sie ihn in der Stautasche des Kinderwagens
auf. Halten Sie den Trageriemen des Kinderwagens auBerhalb der Reichweite von
Kindern.

Entspricht EN 1888-2: 2018+A1: 2022

Der M.4x PLUS Kinderwagen ist mit den folgenden Produkten kompatibel:
M.3 / M.4 Babywanne,

M.3x / M.4x Babywanne

M.4 Autositz-Adapter

28
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'WARNUNG'!

¢ Dieser Kinderwagen ist fur die Benutzung durch nur ein Kind ausgelegt. Bei
Verwendung fur mehr als ein Kind kann es zu Instabilitat und Verletzungen bzw.
Schaden fur Ihr Kind kommen.

e Handtaschen, Einkaufsbeutel, Packete, Wickeltaschen und Zubehor konnen sich
auf das Gleichgewicht des Kinderwagens auswirken und Gefahrensituationen
hervorrufen. .

¢ Das zulassige Hochstgewicht fur den Warenkorb betragt 5,0kg. UbermafBige
Lasten konnen die Stabilitat des Kinderwagens auf gefahrliche Weise
beeintrachtigen.

o Stellen Sie sicher, dass der Kinderwagen vollstandig geoffnet und eingerastet ist,
bevor Sie ein Kind in die Nahe des Kinderwagens lassen.

¢ Der Kinderwagen ist geeignet fur Kinder mit einem Gewicht von bis zu 22 kg und
bis zu einer GroBe von 109 cm. Bei zusatzlichem Gewicht kommt es zu vermehrter
Belastung und Abnutzung und der Kinderwagen kann gefahrlich an Stabilitat
verlieren.

¢ Verwenden Sie den Kinderwagen NIEMALS auf Treppen oder Rolltreppen.

¢ Achten Sie darauf, dass Ihr Kinderwagen NIEMALS als Spielzeug verwendet wird.

e Die Stoffteile mit neutralem Reinigungsmittel in lauwarmem oder kaltem Wasser
waschen.

e Uberprufen Sie Ihren Kinderwagen regelmafig auf gelockerte Schrauben,
abgenutzte Teile sowie Risse im Material oder an den Nahten. Sorgen Sie gegebe
nenfalls fur Ersatz oder fir die Reparatur der Teile.

® ¢ Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht vom Hersteller zugelassen ist. ®

¢ Verwenden Sie nur Ersatzteile, die vom Hersteller/Vertreiber geliefert oder
empfohlen werden.

¢ Verwenden Sie den Kinderwagen NIEMALS, wenn Teile fehlen oder beschadigt
sind.

¢ Heben Sie den Kinderwagen niemals am Sicherheitsbligel an, wenn sich ein Kind
darin befindet.

e Fur Kinder im Alter von 0-6 Monaten wahlen Sie immer die niedrigste (flachste)
Position.

29
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- Uberpriifen Sie Schrauben, Osen und andere Teile regelmaBig auf ihre
Sicherheit und ersetzen Sie alle Teile, die nicht in ordnungsgemaBem Zustand
sind. Es ist unerlasslich, den Kinderwagen nach dem Gebrauch im Winter, am
Meer, im Wald oder im Regen grundlich zu reinigen und zu trocknen. Meersalz
kann zu Korrosion der Metallteile fuhren. Nach Gebrauch unter diesen
Bedingungen wischen Sie den Kinderwagen mit sauberem Wasser ab

und trocknen ihn grundlich.

- Bei Benutzung am Strand waschen Sie den Sand von Radern und Achsen
taglich ab, um eine Abnutzung der Achsen und ein Rosten und Sperren der
Rader zu verhindern. Waschen Sie Rader und Achsen mit sauberem Wasser ab,
trocknen und fetten Sie sie anschlie3end.

- Uberpriifen Sie den Verriegelungsmechanismus des Kinderwagens in
regelmafigen Abstanden auf seine Funktionstlchtigkeit.

- Ist ein Teil des Kinderwagens beschadigt, verwenden Sie den Kinderwagen
nicht weiter und setzen Sie sich mit dem Verkaufer in Verbindung.

- Setzen Sie den Kinderwagen nicht Uber einen langeren Zeitraum intensiver
Sonneneinstrahlung aus. Selbst bei normalem Gebrauch kann das Stoff durch
UV-Licht ausbleichen.

- Wenn Sie den Kinderwagen in ein Fahrzeug laden bzw. ihn darin
® transportieren, achten Sie darauf, das Stoffmaterial nicht zu beschadigen. ®

- Verwenden Sie fir die mechanischen Bauteile des Kinderwagens
gegebenenfalls dunnflussiges Ol oder Schmiermittel.

- Vaseline eignet sich gut als Schmiermittel fur die Vorderachse.

- Meeresl|uft, Salzwasser und Sand konnen Korrosion verursachen.
Reinigen und trocknen Sie Osen, Schrauben und Rader regelmagig,
um Rostbildung zu vermeiden.

- Waschen Sie das Stoffmaterial mit einem milden Waschmittel in kaltem oder
[auwarmem Wasser.

- Um ein ReiBen des Stoffs oder Aufgehen der Nahte zu vermeiden,
WASCHEN SIE DAS STOFFMATERIAL NICHT IN DER WASCHMASCHINE.

- Die Parkfunktion muss aktiviert sein, wenn Sie Kinder in den Kinderwagen
setzen oder herausnehmen.

- Alle an Bugeln, Ruckenlehne und/oder Seiten des Kinderwagens angebrachten
Lasten beeintrachtigen die Stabilitat des Kinderwagens.

- Bei Verwendung des Gestells in Verbindung mit einem Autositz ersetzt dieses
Fahrzeug nicht ein Kinderbett. Zum Schlafen legen Sie Ihr Kind in einen

30 geeigneten Aufsatz oder in ein Kinderbett.
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' IMPORTANT!

KEEP INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE. ALWAYS READ
INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE.
YOUR CHILD'S SAFETY MAY BE AFFECTED IF YOU DON'T FOLLOW THEM.

'WARNING!

e Important - Read carefully and keep for future reference

e Never leave the child unattended

e Ensure that all the locking devices are engaged before use

e To avoid injury ensure that the child is kept away when unfolding
and folding this product

e Do not let the child play with this product

e Always use the restraint system

e Check that the pram body or seat unit or car seat attachment
devices are correctly engaged before use

e This product is not suitable for running or skating

e To avoid serious injury from falling or sliding out, always use the
safety harness and ensure that the child is properly positioned

according to these instructions.

® e Take care when folding and unfolding the pushchair to prevent ®
fingers from being caught.

e The vehicle is suitable for children from O to 4 years or up to 22kg,
whichever comes first.

WARNING: Strangulation Hazard!

Children can be strangled if the straps wrap around their neck. Remove the strap
when not in use and place in the pushchair storage pocket. Keep this pushchair car-
rier strap out of the reach of children.

Complies with EN 1888-2: 2018+A1: 2022

The M.4x PLUS stroller is compatible with the following products
M.3 / M.4 BASSINET,

M.3x / M.4x BASSINET

M.4 / M.4x CAR SEAT ADAPTER

31
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I WARNING !

e This pushchair is designed for one child only. Use with more than one child may
cause instability which could lead to a risk of injury/harm to your child.

¢ Purses, shopping bags, parcels, nappy bags or accessory items may
affect the balance of the pushchair and cause a hazardous, unstable
condition.

e The maximum weight that can be carried in the storage basket is 11 Ibs (5 kg).
Excessive weight may cause the pushchair to become dangerously unstable.

e Make sure the pushchair is completely opened and locked in place before allowing
a child near the pushchair.

e This pushchair is designed for children weighing up to 48.5lbs (22kg) or up to
43 inches (109 cm) tall. Additional weight will cause excessive wear and stress on
the pushchair and may cause the pushchair to become dangerously unstable.

¢ NEVER use the pushchair on stairways or escalators.

¢ NEVER allow your pushchair to be used as a toy.

e To clean, use only mild household soap or detergent and warm water on a sponge
or a clean cloth. DO NOT WASH WITH MACHINE.

e Check your pushchair for loose screws, worn parts, torn material or stitching on a
regular basis. Replace or repair parts as needed.

¢ Stop using the pushchair if it malfunctions or is damaged.

e The accessories which are not approved by the manufacturer shall
not be used.

¢ Only replacement parts supplied or recommended by the manufacturer/

@ distributer shall be used. ®

o Never hold the front bar to lift up the pushchair when there is a baby in the seat!

o Be aware of the risk that the rain cover could fall onto the baby’s face and cause
suffocation.

¢ The rope on the bag can be dangerous. To avoid the risk of suffocation, keep this
bag away from babies and children.

¢ Any load attached to the handle, backrest and/or sides of the pushchair will affect
the stability of the pushchair.

¢ Always use the lowest backrest position (flattest position) for a child that is
0-6 months old.

32
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- Inspect all screws, rivets and other parts regularly to ensure they are secure
and safe and replace any parts that are in poor condition. It is very important to
thoroughly clean and dry the pushchair after use in winter, by the sea, in the
woods or in the rain. Sea salt can cause the metal parts to corrode. After use

in these conditions, wipe down with clean water and dry thoroughly.

- When used on the beach, wash away any sand from the wheels and axles every
day to prevent the axles from becoming worn and the wheels from rusting and
becoming stuck. Wash the wheels and axles with clean water, dry and
relubricate.

- Regularly check that the pushchair‘s locking device is working properly.

- If you find any parts on the pushchair that are damaged, stop using the
pushchair and contact the seller immediately.

- Do not expose the pushchair to strong sunlight for extended periods of time.
Even exposure to ultraviolet light during normal use may cause the fabric to
fade.

- Be careful not to tear the fabric when loading or transporting the pushchair
in a vehicle.

- Low viscosity oils or lubricants may be used on the pushchair‘s mechanical
® components. ®

- Petroleum jelly is a good lubricant for use on the front axle.

- Sea air, saltwater and sand can cause corrosion. Clean and dry rivets, screws
and wheels regularly to prevent rust.

- Wash the fabrics in lukewarm or cool water using a mild detergent.

- DO NOT WASH THE FABRICS IN THE WASHING MACHINE to avoid tearing
and splitting the seams.

- The parking device should be in place when placing and removing children.

- Any load attached to the handle, backrest and/or sides of the pushchair will
affect the stability of the pushchair.

- For car seats used in conjunction with a chassis, this vehicle does not replace

a cot or a bed. Should your child need to sleep, it should be placed in a suitable
pram body, cot or bed.

33
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! AVERTISSEMENT !

IMPORTANT - A lire attentivement et a conserver pour référence
ultérieure. Le non-respect de ces instructions peut entrainer des
blessures graves voire mortelles.

! AVERTISSEMENT!

¢ Ne jamais laisser un enfant sans surveillance

e S’ensurer que tous les dispositifs de verrouillage sont enclenchés avant
utilisation

e Pour éviter toute blessure, maintenir I'enfant a I'écart lors du dépliage
et du pliage du produit

¢ Ne pas laisser un enfant jouer avec ce produit

e Toujours utiliser le systeme de retenue

o Veérifier que les dispositifs de fixation de la nacelle, du siege ou du siege-auto
sont correctement enclenchés avant utilisation

e Ce produit ne convient pas pour faire du jogging ou des promenades en
rollers

e Pour éviter des blessures graves en cas de chute ou de glissade,

® bouclez toujours le harnais de sécurité et assurez-vous que l‘enfant est correc ®
tement positionné conformément a ces consignes de sécurité

¢ Faites attention lors du pliage et du dépliage de la poussette afin d‘éviter de
vous coincer les doigts

e Cette poussette convient de la naissance a 22 kg, soit environ 4 ans.

AVERTISSEMENT : Risque d‘étranglement!

L'enfant peut étre étranglé par les sangles si elles viennent a s‘enrouler autour de son cou.
Retirez la sangle lorsqu‘elle n‘est pas utilisée et rangez-la dans la poche de rangement de la
poussette. Gardez la sangle de transport de la poussette hors de portée des enfants.

Conforme ala norme EN 1888-2: 2018+A1: 2022

La poussette M.4x PLUS est compatible avec les éléments suivants :
La nacelle M.3/M.4, La nacelle M.3x / M.4x
Les adaptateurs universels siege auto pour M.4 / M.4x

34
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! AVERTISSEMENT!

e NE JAMAIS utiliser la poussette comme jouet.

o Arrétez d‘utiliser la poussette si elle fonctionne mal ou si elle est endommagée.
e Ne soulevez jamais la poussette par la barre de sécurité lorsqu‘un

¢ Toute charge attachée au guidon, au dossier et/ou aux cotés de la poussette nuira

Cette poussette est concue pour un seul enfant. Le transport de plusieurs enfants
risque de déstabiliser la poussette ce qui entrainerait des blessures ou mettrait en
danger votre enfant.

Les sacs @ main, sacs a provisions, paquets, sacs a langer et les accessoires peu
vent déséquilibrer la poussette et entrainer une instabilité dangereuse.

Le poids maximal pouvant étre transporté dans le panier de rangement est de

5 kg (11 Ibs). La poussette peut devenir dangereusement instable en cas de
transport d‘un poids excessif.

Assurez-vous que la poussette est complétement ouverte et correctement
verrouillée en place avant de laisser un enfant s‘approcher de la poussette.

Cette poussette convient aux enfants pesant jusqu‘a 22 kg (48,5 Ib) et

mesurant jusqu‘a 109 cm (43 po). Un poids supérieur entrainera une usure

et une sollicitation excessives de la poussette qui pourraient la rendre
dangereusement instable.

NE JAMAIS utiliser la poussette dans les escaliers ou les escaliers mécaniques.

Pour le nettoyage, lavez les tissus avec de |‘eau tiede ou froide et du
savon/détergent neutre.

Vérifiez régulierement que votre poussette ne présente pas de vis desserrées,
pieces usées, matériaux ou coutures déchirés. Remplacez ou réparez les pieces si
nécessaire.

Il est recommandé de ne pas utiliser des accessoires n‘ayant pas été approuves
par le fabricant.

Il convient de n‘utiliser que les pieces de rechange fournies ou recommandées par
le fabricant/distributeur.

enfant s'y trouve.
a la stabilité de la poussette.

Pour un enfant de 0 a 6 mois, utilisez toujours la position la plus basse du
dossier (position la plus plate).
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- Inspectez régulierement toutes les vis, tous les rivets et autres pieces pour vous assu-
rer qu'ils sont bien fixés et en bon état. Remplacez toutes les pieces en mauvais état. Il
est tres important de bien nettoyer et sécher la poussette aprés une utilisation en hiver,
en bord de mer, dans les bois ou sous la pluie. Le sel de mer peut entrainer une corro-
sion des pieces métalliques. Si vous avez utilisé la poussette dans ces conditions, nettoy-
ez-la a l'eau propre et séchez-la soigneusement.

- Lorsqu‘elle est utilisée sur la plage, lavez le sable des roues et des essieux tous les jours
afin d‘éviter que les essieux s‘usent et que les roues rouillent et se grippent. Lavez les
roues et les essieux a I'eau propre, les sécher et les lubrifier a nouveau.

- Veérifiez régulierement que le dispositif de verrouillage de la poussette fonctionne
correctement.

- Sivous trouvez des pieces endommageées sur la poussette, cessez de |‘utiliser et con-
tactez immeédiatement le vendeur.

- N‘exposez pas la poussette a la lumiére du soleil pendant de longues périodes. Une
simple exposition aux UV pendant une utilisation normale peut décolorer le tissu.

- Faites attention de ne pas déchirer le tissu lorsque vous chargez ou transportez la
poussette dans un véhicule.

@ - Vous pouvez utiliser des huiles ou des lubrifiants a faible viscosité sur @
les composantes mécaniques de la poussette.

- La vaseline est un bon lubrifiant pour I‘essieu avant.

- L‘air marin, I'eau salée et le sable sont corrosifs, nettoyez et séchez régulierement les
rivets, les vis et les roues pour éviter la rouille.

- Lavez les tissus a I‘'eau tiede ou froide avec un détergent doux.

- NE LAVEZ PAS LES TISSUS EN MACHINE afin d‘éviter de déchirer ou fendiller les
coutures.

- Le frein de stationnement doit étre enclenché lors du placement et du retrait des en-
fants.

- Toute charge attachée au guidon, au dossier et/ou aux cotés de la
poussette nuira a la stabilité de la poussette.

- Pour les sieges auto utilisés conjointement avec un chassis, ceux-ci ne remplace pas un
berceau ou un lit d‘enfant. Si votre enfant a besoin de dormir, il doit étre couché dans un
landau, un berceau ou un lit approprié.
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'AVVERTENZA'!

IMPORTANTE - Leggere attentamente e conservare per futuro
riferimento. La mancata osservanza di queste istruzioni puo causare
gravi lesioni o morte.

'AVVERTENZA'!

¢ Non lasciare mai il bambino incustodito

¢ Prima dell uso assicurarsi che tutti i meccanismi di bloccaggio siano
correttamente agganciati

e Per evitare lesioni o ferimenti assicurarsi che il bambino sia a debita distanza

durante le operazioni di apertura e chiusura del prodotto

¢ Non lasciare che il bambino giochi con questo prodotto.

e Utilizzare sempre il sistema di ritenuta

¢ Prima dell* uso controllare che i meccanismi di aggancio della seduta,
della navicella o del seggiolino auto siano correttamente agganciati

e Questo prodotto non e adatto per correre o pattinare

e Per evitare gravi lesioni provocate da caduta o scivolamento,
utilizzare sempre I'imbracatura di sicurezza e assicurarsi che il

® bambino sia posizionato come illustrato nelle presenti istruzioni ®

e Quando si apre e si chiude il passeggino, fare attenzione che le dita
non rimangano schiacciate

e Il passeggino € omologato dalla nascita fino ai 4 anni o ai 22 kg.

AVVERTENZA: Rischio di strangolamento!

I bambini possono rimanere strangolati se le cinghie si avvolgono intorno al collo. Togliere la
tracolla quando non viene utilizzata e riporla nella tasca portaoggetti del passeggino. Tenere
la tracolla del passeggino fuori dalla portata dei bambini.

Conforme alla norma EN 1888-2: 2018+A1: 2022

Il passeggino M.4x PLUS & compatibile con:
M.3/M.4 bassinet/carrozzina, M.3x / M.4x bassinet/carrozzina
M.4 / M.4x adattatori ovetto
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! AVVERTENZA'!

¢ Questo passeggino e progettato per un solo bambino. L'uso con piu
di un bambino puo generare instabilita che puo causare lesioni / danni al bambino.

e La presenza di borse, buste della spesa, pacchi, confezioni di pannolini e accessori
puo alterare I‘equilibrio del passeggino e causare pericolo e instabilita.

¢ I| peso massimo che puo essere trasportato nel portaoggetti € 5 kg.
Un peso eccessivo puo causare una pericolosa instabilita del passeggino.

o Accertarsi che il passeggino sia completamente aperto e bloccato in posizione
prima di permettere a un bambino di avvicinarsi.

¢ Questo passeggino e progettato per bambini fino a 22 kg di peso e 109 cm di al
tezza. Un peso ulteriore causa un’usura eccessiva, sollecitazioni e puo generare
una pericolosa instabilita.

¢ Non usare MALI il passeggino su scale o scale mobili.

¢ Non usare MAI il passeggino come un giocattolo.

¢ Per la pulizia, utilizzare solo un sapone o un detergente domestico
delicato e acqua calda con una spugna o un panno pulito.

¢ Controllare regolarmente se il passeggino presenta viti allentate, arti consumate,
materiali o cuciture strappati. Se necessario, sostituire o riparare i componenti.

e Non utilizzare accessori non approvati dal produttore.

¢ Utilizzare solo ricambi forniti o raccomandati dal produttore/
distributore.

e Smettere di usare il passeggino in caso di malfunzionamenti o danni.

¢ Non sollevare mai il passeggino per la barra di sicurezza quando
¢‘@ un bambino dentro.

¢ Qualsiasi carico collegato al maniglione di spinta, allo schienale e/o ai lati del pass
eggino influisce sulla stabilita.

¢ Utilizzare sempre la posizione piu bassa dello schienale (posizione piana)
per i bambini da O a 6 mesi.
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- Ispezionare regolarmente tutte le viti, i rivetti e gli altri componenti per accertarsi che
siano sicuri. Sostituire i componenti in cattive condizioni. E molto importante pulire e
asciugare accuratamente il passeggino dopo l‘uso in inverno, al mare, nei boschi o sotto
la pioggia. La salsedine pu0 corrodere le parti metalliche. Dopo I'uso in queste condi-
zioni, sciacquare con acqua pulita (acqua dolce non acqua dimare) e asciugare accurata-
mente.

- Se viene utilizzato in spiaggia, pulire OGNI GIORNO la sabbia dalle ruote e dagli assali
per evitare che si usurino, che si arrugginiscano e che si blocchino. Lavare le ruote e gli
assali con acqua pulita (acqua dolce non acqua di mare), asciugare e ubrificare di nuovo.

- Controllare regolarmente il corretto funzionamento del dispositivo di bloccaggio del
passeggino.

- Se il passeggino presenta parti danneggiate, smettere di usarlo e contattare immedia-
tamente il venditore.

- Non esporre a lungo il passeggino alla luce solare forte. Anche I'esposizione alla luce
ultravioletta durante il normale utilizzo puo sbiadire il tessuto.

- Quando si carica e si trasporta il passeggino in un veicolo o quando si ripone per stoc-
caggio, fare attenzione a non lacerare il tessuto, a non schiacciare le parti metalliche, il
maniglione o le ruote per evitarne la deformazione permanente o il danneggiamento.

@ - Sui componenti meccanici del passeggino possono essere utilizzati oli o lubrificanti a @
bassa viscosita.

- Il petrolato € un buon lubrificante da usare sull’assale anteriore.

- L'aria salmastra, I'acqua salata e la sabbia possono causare corrosione. Se si vive in
zone di mare, pulire, lavare e asciugare spesso e regolarmente bottoni metallici, cursori,
rivetti, viti, bulloni, assi di etallo per prevenire la formazione di ruggine.

- Lavare i tessuti in acqua tiepida o fredda con un detergente delicato.

- Per evitare strappi e rotture dei tessuti o delle cuciture, ON LAVARE LE PARTI IN
TESSUTO IN LAVATRICE.

- Quando si collocano e si rimuovono i bambini, il freno deve essere
inserito.

- Qualsiasi carico collegato al maniglione di spinta, allo schienale e/o ai lati del passeggi-
no influisce sulla stabilita.

- Anche se gli ovetti vengono utilizzati in combinazione con un passeggino, questo siste-

ma di trasporto non sostituisce una culla o un letto. Se il bambino ha bisogno di dormire,
dovrebbe essere collocato in una navicella, una culla o un letto adatti.
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i IMPORTANTE!

Importante - Leer detenidamente y mantenerlas para futuras consultas.
No seguir estas instrucciones puede conllevar lesiones graves o letales.

i IMPORTANTE!

¢ No dejar nunca al nino desatendido

e Asegurarse de que todos los dispositivos de cierre estan engranados
antes del uso

e Para evitar lesiones, asegurese de que el nifno se mantiene alejado
durante el desplegado y el plegado de este producto

¢ No permita que el nifo juegue con este producto

e Usar siempre el sistema de retencion

e Comprobar que los dispositivos de sujecion del capazo, del asiento o
de la silla de coche estan correctamente engranados antes del uso

e Este producto no es adecuado para correr o patinar

¢ Para evitar lesiones graves por caida o deslizamiento hacia el exte

rior, utilice siempre el arnés de seguridad y cerciorese de que el nifio

® esté colocado correctamente conforme a estas instrucciones. ®

e Prestar atencion al plegar y desplegar la silla para evitar que los de
dos queden atrapados.

e La silla es apta desde el nacimiento hasta los 4 afos o los 22 kg.

ADVERTENCIA: Riesgo de estrangulamiento

Los ninos pueden sufrir estrangulamientos si las correas llegan a rodear su cuello. Retirar la
bandolera cuando no se usa y guardarla en el bolsillo porta objetos de la silla. Mantener la
bandolera fuera del alcance de los nifios.

Conforme con la norma EN 1888-2: 2018+A1 : 2022

La silla M.4x PLUS es compatible con:
M.3/M.4 capazo, M.3x/M.4x capazo
M.4 / M.4x adaptadores
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i IMPORTANTE!

e Esta silla ha sido disenada para un unico nino, no utilizarla con mas nino a la vez
para evitar inestabilidad.

e Los bolsos, las bolsas de la compra, los paquetes, las bolsas de panales y los
accesorios pueden afectar al equilibrio del cochecito y provocar riesgos derivados
de la inestabilidad.

¢ El peso maximo permitido de la cestilla es 5 kg. Un peso excesivo puede causar
una peligrosa instabilidad de la silla.

¢ Asegurarse que la silla se encuentre totalmente abierta y bloqueada en su
posicion, antes de dejar que el nino se acerque al silla.

e Esta silla es adecuada para nifios a partir del nacimiento y hasta 22 kg. y hasta
109 cm de altura. Si el peso es superior, esto puede ocasionar un desgaste y
esfuerzo excesivos de la silla y estabilizarla, lo cual puede ser peligroso.

¢ NUNCA use el cochecito en escaleras ni escaleras mecanicas.

e NUNCA utiliser la poussette comme jouet.

¢ Para limpiarlo, utilice unicamente detergente o jabén doméstico suave y agua tibia
con una esponja o un pano limpio.

e Comprobar con regularidad si la silla tiene tornillos sueltos, piezas desgastadas,
materiales rotos o costuras descosidas. Si necesario, remplazar o reparar las piezas.

e No deben utilizarse accesorios no aprobados por el fabricante.

¢ Solo deben utilizarse los repuestos suministrados o recomendados por el
fabricante o el distribuidor.

e Verificar que todos los sistemas de bloqueo estan en la posicion correcta antes de
usar la silla.

¢ Nunca levante la silla de paseo por la barra de seguridad cuando haya un nifio en
ella.

¢ Todas las cargas colocadas en el asa, el respaldo y los laterales dla silla afectan a su
estabilidad.

e Se recomienda el uso en la posicion mas reclinada desde el nacimiento hasta
los 6 meses.
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- Inspeccione con frecuencia todos los tornillos, los remaches y otros componentes
para comprobar que siguen siendo seguros. Sustituya todas las piezas que estén en mal
estado. Es muy importante limpiar y secar completamente la silla después de usarlo

en invierno, cerca del mar, en el bosque o bajo la lluvia. La sal marina puede corroer los
componentes metalicos. Después de usarlo en estas condiciones, pasele un pano con
agua dulce y séquelo del todo.

- Silo utiliza en la playa, limpielo CADA DIA para quitar toda la arena de las ruedas y los
ejes, y asi evitar que los ejes se desgasten y las ruedas se oxiden y se atasquen. Lave las
ruedas y los ejes con agua dulce, séquelos y vuelva a lubricarlos.

- Compruebe a menudo que el sistema de bloqueo de la silla funciona correctamente.

- Si detecta dafos en alguna parte de la silla, deje de usarlo y contacte enseguida con el
vendedor.

- No deje la silla expuesto a la luz solar intensa durante periodos prolongados. Incluso
la exposicion a los rayos ultravioleta durante el uso normal puede hacer que el tejido
pierda color.

- Tenga cuidado para no rasgar el tejido al cargar o transportar la silla en un vehiculo o
cuando lo repones para evitar de romper el tejido, de aplastar las partes metalicas, el
manillar o las ruedas para evitar deformaciones permanente o dafos .

@ - En los componentes metalicos de la silla se pueden usar aceites o lubricantes de baja @
viscosidad.

- La vaselina es un buen lubricante para el eje delantero.

- El aire marino, el agua salada y la arena pueden causar corrosion. Si vive cerca del mar,
limpiar, lavar y secar habitualmente los botones metalicos, corchetes, tornillos,
remaches, pernos, ejes para prevenir la formacion de oxido.

- Lave los tejidos con agua templada o fria y utilice un detergente suave.

- NO LAVE LOS TEJIDOS EN LA LAVADORA, para evitar que se rasguen y se rompan las
costuras.

- Al colocar y sacar al nifio, debe estar activado el sistema de estacionamiento.

- Todas las cargas colocadas en el asa, el respaldo y los laterales dla silla afectan a su
estabilidad.

- Si se utiliza un grupo O junto con un chasis, es importante recordar que este sistema

de transporte no sustituye a una cuna ni a una cama. Si el nifno necesita dormir, debe
colocarlo en un capazo, una cuna o una cama.
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'WAZNE'!
ZACHOWA] INSTRUKCIE DO KORZYSTANIA W PRZYSZtOSCI. ZAWSZE UWAZNIE

PRZECZYTA] INSTRUKCIE PRZED UZYCIEM. BEZPIECZENSTWO TWOJEGO
DZIECKA MOZE BYC ZAGROZONE JESLI NIE BEDZIESZ JE] PRZESTRZEGAC.

' OSTRZEZENIE!

e Wazne - Przeczytaj uwaznie instrukcje i zachowaj na przysztosc jako odniesienie

¢ Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki

e Upewnij sie, ze wszystkie elementy blokujace sa przed uzyciem witgczone

e Aby unikngc obrazen, upewnij sie, czy dziecko jest odsuniete kiedy rozktada sie
lub sktada niniejszy przedmiot

¢ Nie pozwalaj dziecku bawic sie tym produktem

e Zawsze uzywaj systemu zapiec

e Sprawdz, czy urzadzenia mocujgce gondole, siedzisko lub fotelik
samochodowy sg prawidtowo zamontowane przed uzyciem

¢ Niniejszy produkt nie jest odpowiedni do biegania ani jazdy na tyzwach

¢ Aby unikng¢ powaznych obrazen spowodowanych upadkiem lub wysunieciem
sie, zawsze uzywaj pasow bezpieczenstwa i upewnij sie, ze dziecko jest

® prawidtowo utozone, zgodnie z niniejsza instrukcja. ®

e Zachowaj ostroznosc podczas sktadania i rozktadania wozka, aby nie
przytrzasnac palcow.

¢ Pojazd jest odpowiedni dla dzieci w wieku od O do 4 lat lub do 22 kg, w
zaleznosci od tego, co nastgpi wczesniej.

OSTRZEZENIE: Ryzyko uduszenia!

Dzieci moga zostac uduszone, jesli paski owing im szyje. Zdejmij pasek, gdy nie jest uzywany
i umiesc w kieszeni do przechowywania wozka. Przechowuj pasek do noszenia wozka w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

Zgodny z normg EN 1888-2: 2018+A1: 2022

Wozek M.4x PLUS jest kompatybilny z nastepujgcymi produktami
M.3/ M.4 BASSINET,

M.3x / M.4x BASSINET

M.4 / M.4x CAR SEAT ADAPTER
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I WARNING !

e Ten wozek jest przeznaczony tylko dla jednego dziecka. Uzywanie z wiecej niz
jednym dzieckiem moze spowodowac niestabilnos¢, co moze prowadzic do ryzyka
zranienia/uszczerbku na zdrowiu dziecka.

e Torebki,torby na zakupy, paczki, torby na pieluchy lub akcesoria moga wptynac na
réownowage wozka i powodowac niebezpieczenstwo, niestabilng pozycje.

e Upewnij sie, ze wdzek jest catkowicie roztozony i zablokowany przed dopuszcze
niem dziecka w poblize wozka

e Ten wozek jest przeznaczony dla dzieci o wadze do 22 kg lub do 109 cm wzros
tu. Dodatkowa waga spowoduje nadmierne zuzycie i obcigzenie wozka i moze
spowodowac niebezpieczna niestabilnos¢ wozka.

e NIGDY nie uzywaj wozka na schodach lub schodach ruchomych.

e Do czyszczenia uzywaj tylko tagodnego domowego mydta lub detergentu i cieptej
wody na gabce lub czystej Sciereczce. NIE PRAC W PRALCE AUTOMATYCZNE].

e Regularnie sprawdzaj wozek pod katem poluzowanych srub, zuzytych czesci, po
dartego materiatu lub szwow. W razie potrzeby wymien lub napraw czesci.

e Przestan uzywac wozka, jesli dziata nieprawidtowo lub jest uszkodzony.

¢ Nie wolno uzywac akcesoriow, ktore nie zostaty zatwierdzone przez producenta.

e Nalezy uzywac wytacznie czesci zamiennych dostarczonych lub zalecanych przez
producenta/dystrybutora.

¢ Nigdy nie trzymaj przedniego patgka podczas podnoszenia wozka, gdy w siedzis
ku jest dziecko!

e Badz swiadomy ryzyka, ze ostona przeciwdeszczowa moze spasc na twarz dziecka

® i spowodowac uduszenie. ®

¢ Paski od torby moga by¢ niebezpieczne. Aby uniknac ryzyka uduszenia, trzymaj
torbe z dala od niemowlat i dzieci.

e Jakiekolwiek obcigzenie przyczepione do rgczki, oparcia i/lub bokéw wozka
wptynie na stabilnos¢ wozka.

e Dla dzieci w wieku 0-6 miesiecy miesiecy, zawsze wybieraj najnizsza
(najbardziej ptaska) pozycje.
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- Regularnie sprawdzaj wszystkie sruby, nity i inne czesci, aby upewnic sie, ze sg
bezpieczne i wymieniaj wszystkie czesci, ktore sg w ztym stanie. Bardzo wazne
jest doktadne umycie i wysuszenie wozka po uzytkowaniu zimg, nad morzem, w
lesie czy w deszczu. SOl morska moze powodowac korozje metalowych czesci.
Po uzyciu w tych warunkach wytrzec czystag woda i doktadnie wysuszyc.

- W przypadku uzywania na plazy, codziennie zmywaj piasek z kot i osi, aby za-
pobiec ich zuzyciu, rdzewieniu i blokowaniu sie két. Umyj kofa i osie czystg woda,
0susz i nasmaruj.

- Regularnie sprawdzaj, czy blokada wozka dziata prawidtowo.

- Jesli znajdziesz w wozku jakiekolwiek czesci, ktore sg uszkodzone, przestan go
uzywac i natychmiast skontaktuj sie ze sprzedawca.

- Nie wystawiaj wozka na dziatanie silnego swiatta stonecznego przez dtuzszy
czas. Nawet ekspozycja na swiatto ultrafioletowe podczas normalnego
uzytkowania moze spowodowac blakniecie tkaniny.

- ,Uwazaj, aby nie rozerwac tkaniny podczas tadowania lub transportu wozka
w pojezdzie.”

- Do elementéw mechanicznych wozka mozna stosowac oleje lub smary o nis-
® kiej lepkosci. ®
- Suchy smar jest dobrym smarem do stosowania na przedniej osi.

- Powietrze morskie, stona woda i piasek moga powodowac korozje. Regularnie
czyscic i suszyc nity, sruby i kota, aby zapobiec rdzewieniu.

- Prac tkaniny w letniej lub chtodnej wodzie z dodatkiem tagodnego detergentu.
- NIE PRAC TKANIN W PRALCE, aby unikna¢ rozdarcia i rozdarcia szwow.
- Hamulec powinien by¢ wigczony podczas wktadania i wyjmowania dzieci.

- Jakiekolwiek obcigzenie przyczepione do ragczki, oparcia i/lub bokow wozka
wptynie na stabilnos¢ wozka.

- W przypadku fotelikow samochodowych uzywanych w potaczeniu z rama,
wozek ten nie zastepuje t6zeczka ani tozka. Jesli Twoje dziecko potrzebuje snu,
powinno by¢ umieszczone w odpowiedniej gondoli lub t6zeczku.
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| BAXITUBO!

3BEPIFAVITE IHCTPYKLIKO ANA MANBY THBOIO BUKOPUCTAHHSA.
3ABXON YBAXKHO YNTANTE IHCTPYKLIKO MEPEL MKOPUCTAHHAM.
BE3MEKA BALLOI OUTUHW MOXXE BYTW NI 3ArPO3010, AKLLO BN
HE BYOETE I JOTPUMYBATUCA.

| YBATA'!

* BaxxnnBo. YBaXXHO npounTanTe Ta 36epexiTb Ans noganbLlioro
BUKOPUCTAHHS.

* Hikonu He 3anvwante AuTuHY 6e3 Harnagy.

* [Mepen BMKOpPUCTaHHAM NepeKkoHanTecs, Wo BCi 6rioKyBanbHi MPUCTPOT 3agisHi.

* LLlo6 yHVKHYTM TpaBMm, TpuManTe AUTUHY nogani nig Yyac po3knagaHHs Ta
CKMnagaHHsA uboro BUpooy.

* He possonsnTte CBOINM AUTUHI rpatucs UM BUPOOOM.

» 3aBXau BUKOPUCTOBYMTE YTPUMYIOYY CUCTEMY.

* [lepen BMKOPUCTAHHAM NepeKkoHanTecs, WO pama Bi3ka, cnaiHHa abo npucTpoi
ONs KpiNneHHs aBTOKpicna HaneXHUM YMHOM 3aKpinsieHi.

* Llen Bnpi6 He nigxoauTb Ans 6iry UM kKaTaHHA Ha KOB3aHax.

* LLlo6 YHUKHYTM CEpNO3HNX TpaBM Bif NagiHHA abo BUCNM3aHHS, 3aBXau

® BUKOPUCTOBYMNTE peMeHi Be3nekn Ta nepekoHanTecs, Wo AUTUHA 3HaX04UTbCS ®
B NpaBUbHOMY MOMOXEHHI BiAMOBIOHO OO LMX iHCTPYKLIN.

» byabte obepexHi, cknagatoum Ta po3knagatoun Bi3okK, WoO He 3aTUCHYTH
nanbL,i.

* Bizok miaxoautb ans giten Big 0 0o 4 pokiB abo oo 22 Kr, 3anexHo Big Toro, Wo
HacTaHe paHilue.

NMONEPEMXEHHA: HebGe3neka yayweHHs!

OuTuHa Moxe 3aayLnTUCS, AKLLO NSMKM 0OMOTat0TbCA HABKOMO LK. 3HIMITb peEMiHb,
KON BiH HE BUKOPWUCTOBYETBLCS, | MOMICTITb NOrO B KULLEHIO Bidka Ana 36epiraHHS.
36epirante uen pemMiHb ANg NepeHeceHHs Bi3ka B HEOOCTYNHOMY A5 AiTeN MicLi.

Bignosigae ctangapty EN 1888-2: 2018+A1: 2022

Bisok M.4x PLUS cymicHWi 3 HACTynHUMU NpoayKTaMu
M.3 / M.4 BASSINET,

M.3x / M.4x BASSINET

M.4 Car Seat-Adapter
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' YBATA'!

* Llel Bi3oK Npu3HavYeHnn nuiie ans ogHiel AUTUHN. BukopuctaHHsa 3 BinbLu HixK
OLHIE0 ANTUHOK MOXE NPU3BECTU 4O HECTAbINbHOCTI Ta pU3KKy TpaBMW/LLIKOOM
Ans BaLloi AUTUHWN.

* Llel Bi3oK Npu3HavYeHnn nuiie ans ogHiel AUTUHN. BukopuctaHHsa 3 BinbLu HixK
OLHIE ANTUHOK MOXE NPU3BECTU OO0 HECTabINbHOCTI Ta pU3MKY TpaBMU/LLKOOW
AN BaLOi ANTUHN.

* MamaHLUi, CyMKM Ans NOKYMOK, MOCUIKW, CYMKW ANS Niary3Hukis abo akcecyapm
MOXYTb BMNIVHYTWU Ha piBHOBAry Bi3ka Ta BMKNMKaTWU HebGe3neyYHnn, HecTabinbHW
CTaH.

* [MepekoHanTecs, WO Bi30OK NMOBHICTHO BiAKPUTMI Ta 3adhikCOBaHMI Ha MicLi, nepLu
HXX mignyckatu AUTUHY 0O HbOTO.

* Llen Bi3ok npusHadeHnn ona giten sBaroto 0o 48,5 yHTiB (22 kr) abo 3pocTom
0o 43 gronmis (109 cm). JJogatkoBa Bara CNpUYNHUTE HAAMIPHE 3HOLLYBAHHSA Ta
HaBaHTaXXEHHS Ha Bi30K Ta MOXe MPU3BECTU A0 NOro HebeanevHoi HecTabinbHOCTI.

* HIKOJIN He BMKOpPUCTOBYIMTE Bi3OK Ha cxodax abo eckanatopax.

 [1Ns ounLLIEHHS BUKOPUCTOBYIMTE NULLE M'sike rocrnogapcbke MUno abo Mmiounn
3acib i Tenny Bogy Ha rybky abo uucty TkaHuHy. HE MPATU B MALLHI.

* PerynapHo nepeBipsiiTe CBil Bi3OK Ha HasiBHICTb OCcnabneHunx reMHTIB, 3HOLLEHNX
Jetanemn, NopBaHOro matepiany 4 WeiB. 3amiHiTe abo BiApeMOHTYMTE AeTani 3a
notpebw.

* [MpyNVHITE BUKOPUCTaHHS Bi3Ka, AKLLO BiH HECMpaBHUI ab0 NOLUKOKEHWUNA.

* He MoXxHa BUKOpUCTOBYBATK akcecyapw, siKi He cxBarneHi BUPOOHUKOM.

@ * [MOBMHHI BUKOPMCTOBYBATUCS NKLLE Ti 3anacHi YaCTUHW, SKi nocTadvatroTbea abo @
pekomMeHAOBaHi BUPOOHMKOM/OUCTPMO IoTOpOM.

* Hikonun He TpumanTeck 3a nepeHio WTaHry, Wob nigHATK Bi3OK, KONW B Kpichi €
A GEL

* [Mam‘aTanTe Npo pM3nK TOro, LLO AOLLOBMK MOXE BMacTn Ha 06nnYYst AUTUHMN i
BUKINUKATU 3a4yXy.

* MoTy3ka Ha cymui moxe 6yTn Hebesne4vHot. o6 yHUKHYTM pu3nKy 3agyxu,
TpUManTe Lo CyMKy nogarni Big HEMOBIAT i giTen.

* Byab-akunin BaHTaX, NPUKPINAEHUA 40 PYyYKK, CNMHKK Ta/abo BokKiB Bi3ka, BNIMHE Ha
Oro CTiNKiCTb.

* [Ina neten B Bo3pacTte 0-6 mecsaueB MecsLEB, BCeraa Bolbupante camoe HU3Koe
(nnockoe) nonoxeHue.
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- PerynapHo nepesBipsiiTe BCi 'BUHTW, 3aKNenkun Ta iHWi geTtani, wob
nepekoHaTuncs, WO BOHW HaAivHi Ta 6e3neyHi, i 3amiHiTb yci aetani, sKi
nepebyBatoTb y NoraHoOMY CTaHi. [ly>ke BaXXnMBo peTernibHO NOYUCTUTHY Ta
BUCYLLWTM Bi30OK NiCNSA BUKOPUCTAHHSA B3UMKY, 6ing mops, B nici 4m nig 4ac
pouly. Mopcbka Cinb MOXe BUKMMKaTK KOpo3ito MeTaneBux getanen. Micns
BUKOPUCTAHHSA B LIMX YMOBaX MNPOTPITb YACTO BOAOH i peTENbHO BUCYLUITH.

-Mig yac BUKOPUCTaHHA Ha NASXKi LWOAHA 3MMBaNTE MNiCOK 3 KOMiC | ocen,
o6 3anobirTn 3HOLLIEHHIO OCEN, a TaKOX iPXKaBiHHIO Ta 3aCTPsIraHHIO KOrec.
[MpomuiTe Koreca i 0Ci YACTOK BOAOK, BUCYLITh | 3HOBY 3MacTiTb.

-PerynapHo nepesBipsiiTe, Y NnpaBuIibHO npautoe 6noKyBanbHUA NPUCTPIV BisKa.

-AKLLO BN BUSBMTE NOLLKOLXKEHI AeTani Ha Bi3KY, MPUMUHITE NOro BUKOPUCTAHHS
Ta HeramHo 3BEpHITbCA 40 NpoaaBus.

-He niggaBanTe Bi30K BNMMBY CUNBHOIO COHAYHOMO CBIiTra NPOTAroM TpMBanoro
nepiogy Yacy. HasiTb BNNuB ynstpadioneTy nig Yac HopMaribHOro BUKOPUCTaHHS
MOXe NPU3BECTU 40 BULUBITAHHS TKAHMHW.

- ByabTe obepexHi, Wob He nopBaTy TKaHWHY Mif Yac 3aBaHTaXeHHs1 abo
TPaHCMNOPTYBaHHS Bi3ka B TPAHCMOPTHOMY 3aco0i.

- Ha MexaHi4HMX KOMMNOHEeHTax Bi3ka MOXXHa BUKOPUCTOBYBaTK OnmBm abo
@ MacTuna HU3bKOT B’A3KOCTI. @

- BaseniH € xopowmm MacTunom anst BAKOPUCTaHHSA Ha nepeaHin oci.

- Mopcbke NoBiTpsi, MOpCbKa BOA4A Ta NiCOK MOXYTb BUKIIMKATN KOPO3ito.
PerynapHo ounwanTe Ta CyLwiTb 3aKknenku, 'BMHTK Ta koneca, wob 3anobirtu
ipXxi.

- MpaTn TKaHUHM NOTPIGHO B Tennin abo NPOXOOAHIN BOAI, BUKOPUCTOBYHOUM
M’ SIKMIA MUOYNIA 3aci6.

- HE MEPITb TKAHMHW B NPATBHIV MALLIHI, w06 yHUKHYTV po3puBiB Ta
PO3XOAKEHHS LLBIB.

- MapkyBanbHUn NPUCTPI Mae ByTn Ha MicLi NpK PO3MILLEHHI Ta BUAMAHHI OiTeN.

- Byab-siknin BaHTax, NpUKpinneHun 4o py4dku, cnuHkm Ta/abo 6okiB Bi3ka,
BMSIMBA€E Ha NOTO CTiMKICTb.

- [Ins aBTOKpicen, siKi BAKOPUCTOBYIOTLCS Pa3oM i3 Laci, Lier Bi30K He 3aMiHIOE
ANTSYE NiKKO. FAKLLO BaLlii ANTUHI NOTPIBHO cnatw, ii cnig noknactu y
BIANOBIgHWI KOPMYC Bi3Ka, NMoNbKy abo nixko.
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'POMEMBNO'!

NAVODILA SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO. PRED UPORABO VEDNO
NATANCNO PREBERITE NAVODILA. NEUPOSTEVANIJE PRAVIL LAHKO
OGROZI VASEGA OTROKA.

1OPOZORILO!

e Pomembno - pozorno preberite in shranite za poznejso uporabo

¢ Otroka nikoli ne pustite samega

¢ Pred uporabo se prepricajte, da so vsi varnostni elementi zaskoceni

¢ Da bi se izognili poskodbam, otroka med razstavljanjem in zlaganjem
tega izdelka drzite stran

¢ Otroku ne dovolite, da se igra s tem izdelkom

¢ VVedno uporabljajte sistem za omejitev gibanja

¢ Pred uporabo preverite, ali so pritrdilni deli otroSkega vozicka, sedeza
ali avtomobilskega sedeza pravilno pritrjeni.

e Ta izdelek ni primeren za tek ali rolkanje

¢ Da bi se izognili resnim poSkodbam zaradi padca ali zdrsa, vedno
uporabljajte varnostne pasove in poskrbite, da je otrok pravilno

® namescen ob upostevanju teh navodil ®
e Pri zlaganju in razstavljanju otroSkega vozicka pazite na svoje prste

e Vozilo je primerno za otroke od O do 4 let ali do 22 kg, odvisno od tega,
kaj pride prej.

OPOZORILO: Nevarnost zadusitve!

Otroci se lahko zadusijo, Ce se pasovi ovijejo okoli njihovega vratu. Ko pasu ne uporabljate,
ga snemite in pospravite v zep za shranjevanje Pas za otroski vozicek hranite zunaj dosega
otrok.

Skladno s standardom EN 1888-2 : 2018+A1: 2022

Vozicek M.4x PLUS je zdruzljiv z naslednjimi izdelki
M.3/ M.4 BASSINET,

M.3x / M.4x BASSINET

M.4 / M.4x CAR SEAT ADAPTER
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I OPOZORILO!

¢ Vozicek je izdelan samo za enega otroka. Ob uporabi z vec kot enim otrokom
lahko pride do nestabilnosti, kar lahko povzroci moznost poskodbe vasega otroka.

e Torbice, nakupovalne vrecke, paketi, torbe za plenice ali drugi predmeti lahko
vplivajo na ravnotezje vozicka in povzrocijo nestabilnost.

¢ Preden se otrok pribliza otroskemu vozicku, se prepricajte, da je vozicek
popolnoma odprt in zaskocen na mestu.

e Otroski vozicek je namenjen otrokom, ki tehtajo do 22 kg ali so visoki do 109 c¢cm.
Dodatna teza povzroci prekomerno obrabo in obremenitev otroskega vozicka ter
nestabilnost.

¢ Vozicka NIKOLI ne uporabljajte na stopniscih ali tekocih stopnicah.

e Za CisCenje uporabite blago gospodinjsko milo ali detergent in mokro gobico ali
krpo. NE PERITE S PRALNIM STROJEM.

¢ Redno preverite vozicek, ali ni zrahljanih vijakov, obrabljenih delov, raztrganega
materiala ali Sivov. Prizadete dele zamenjajte ali popravite.

® ¢ Prenehaijte uporabljati otroski vozicek, ce je poSkodovan ali deluje nepravilno. ®
¢ Dodatkov, ki niso odobreni s strani proizvajalca, se ne sme uporabljati.

¢ Uporabljati se smejo le nadomestni deli, ki jih dobavlja ali priporoca proizvajalec
oz. distributer.

¢ Nikoli ne dvigajte vozicka s sprednjim varovalom, ¢e v njem sedi otrok!

¢ Bodite pozorni na dezno prevleko, ki lahko pade na otrokov obraz in povzroci
zadusitev.

¢ V/rv na vrecki je lahko nevarna. Da bi se izognili nevarnosti zadusitve, torbo hranite
stran od otrok.

¢ Vsak dodaten predmet, pritrjen na rocaj, naslonjalo ali stranice vozicka, vpliva na
stabilnost vozicka.
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e Redno preverjajte varnost vseh vijakov, zakovic in drugih delov, in zamenjaj-
te vse dele, ki so v slabem stanju. Po uporabi pozimi, na morju, v gozdu ali v
dezju je zelo pomembno, da vozicek temeljito ocistite in posusite. Morska sol
lahko povzroci korozijo kovinskih delov. Po uporabi v zgoraj navedenih pogojih
vozicek obrisite s Cisto vodo in temeljito posusite.

«Ce vozitek uporabljate na plaZi, s koles in osi vskaodnevno sperite pesek, da
preprecite obrabo osi ter rjavenje in zatikanje koles. Kolesa in osi umijte s Cisto
vodo, posusite in ponovno namazite.

e Redno preverjajte, ali zaklep deluje pravilno.

« Ce na vozicku opazite poskodovane dele, ga prenehajte uporabljati in takoj
kontaktirajte prodajalca.

« Vozitka ne izpostavljajte moéni sonéni svetlobi za daljSi ¢as. Ze obicajna iz-
postavljenost ultravijoli¢ni svetlobi lahko povzroci bledenje tkanine.

e Pri natovarjanju ali prevozu otroskega vozicka v vozilu pazite, da se tkanina ne
raztrga.

e Mehanske dele otroskega vozicka lahko mazete z olji ali mazivi z nizko viskoz-
nostjo.

® ¢ Vazelin je odlicno mazivo za sprednje osi. ®

e Morski zrak, slana voda in pesek lahko povzrocijo korozijo. Redno Cistite in
posusite zakovice, vijake in kolesa, da preprecite rjavenje.

e Tkanino operite v mlacni ali hladni vodi z blagim detergentom.
e TKANINE NE PERITE V PRALNEM STROIU, saj se lahko raztrga.
¢ Pri namescanju in odstranjevanju otrok mora biti parkirna zavora vklopljena.

e Dodaten predmet, pritrjen na rocaj, naslonjalo ali stranice vozicka, vpliva na
stabilnost vozicka.

e Pri avtomobilskih sedezih, ki se uporabljajo skupaj z ohisjem, to ne nadomesca
otroske posteljice. Kadar je vas otrok zaspan, ga namestite v primeren otroski
vozicek ali posteljico.
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IVAZNO!

SACUVAITE UPUTE ZA BUDUCE KORISTENJE. UVIIJEK PAZLIIVO
PROCITAITE UPUTE PRIJE UPOTREBE. SIGURNOST VASEG DIETETA
MOZE BITI UGROZENA AKO IH NE SLIJEDITE.

'UPOZORENIJE!

¢ Vazno - pazljivo procitajte i sacuvajte za buducu upotrebu

¢ Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora

e Prije uporabe provijerite jesu li svi uredaji za zaklju¢avanje ukljuceni

¢ Kako biste izbjegli ozljede, pazite da dijete bude dalje tijekom rasklapanja i
sklapanja ovog proizvoda

e Nemoijte dopustiti djeci da se igraju s ovim proizvodom

e Uvijek koristite sigurnosni sustav

e Prije uporabe provijerite jesu li tijelo kolica ili sjedalica ili uredaji za pric¢vrscivanje
autosjedalice pravilno pricvrsceni

¢ Ovaj proizvod nije prikladan za tr¢anje ili klizanje

e Kako biste izbjegli ozbiljne ozljede od pada ili klizanja, uvijek koristite sigurnosni
pojas i provjerite je li dijete pravilno postavljeno u skladu s ovim uputama.

® ¢ Pazite pri sklapanju i rasklapanju kolica kako biste sprijecili da se prsti zahvate. ®

e Vozilo je primjereno za djecu od O do 4 godine ili do 22 kg, ovisno o tome koje
ogranicenje se prvo dosegne.

UPOZORENIJE: Opasnost od gusenja!

Djeca se mogu ugusiti ako im se remeni omotaju oko vrata. Uklonite remene kada
nisu u upotrebi i stavite ih u dzep za pohranu kolica. Drzite ove remene za nosenje
kolica izvan dohvata djece.

U skladu s EN 1888-2: 2018+A1: 2022

Kolica M.4x PLUS kompatibilna su sa sljedecim proizvodima
M.3/ M.4 BASSINET,

M.3x / M.4x BASSINET

M.4 / M.4x Car Seat Adapter
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'UPOZORENIJE!

¢ Ova kolica namijenjena su samo za jedno dijete. KoriStenje s vise od jednog
djeteta moze uzrokovati nestabilnost sto moze dovesti do rizika od ozljeda/
povredivanja vaseg djeteta.

e Torbe, torbe za kupovinu, paketi, torbe za pelene ili pribor mogu utjecati na
ravnotezu kolica i uzrokovati opasno, nestabilno stanje.

e Provijerite jesu li djecja kolica potpuno otvorena i zaklju¢ana na mjestu prije nego
Sto dopustite djetetu da se priblizi kolicima.

¢ Ova kolica su dizajnirana za djecu do 48,5 Ibs (22 kg) ili do 43 in¢a (109 cm) visine.
Dodatna tezina uzrokovat ¢e prekomjerno trosenje i opterecenje kolica i moze
uzrokovati opasnost nestabilnosti kolica.

¢ NIKADA ne koristite kolica na stepenicama ili pokretnim stepenicama.

e Za Ciscenje koristite samo blagi sapun za kucanstvo ili deterdzent i toplu vodu na
spuzvi ili Cistoj krpi. NEMOITE PRATI U PERILICAMA.

¢ Redovito provjeravajte ima li u kolicima labavih vijaka, istroSenih dijelova,
poderanog materijala ili Savova. Zamijenite ili popravite dijelove prema potrebi.

e Prestanite koristiti kolica ako su pokvarena ili oStecena.

¢ Ne smije se koristiti dodatke koje nije odobrio proizvodac.

e Koriste se samo zamjenski dijelovi koje je dozvolio ili preporucio
proizvodac/distributer.

¢ Nikada nemoijte drzati prednju Sipku da podignete kolica kada je beba u sjedalici!

¢ Budite svjesni rizika da bi kiSni pokriva¢ mogao pasti na bebino lice i uzrokovati
gusenje.

¢ UZe na torbi moze biti opasno. Kako biste izbjegli opasnost od gusenja, drzite ovu
torbu dalje od beba i djece.

e Svaki teret pricvrscen na rucku, naslon i/ili strane kolica utjece na stabilnost kolica.

e Za djecu od 0-6 mjeseci uvijek odaberite najnizi (najravniji) polozaj.
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- Redno preverjajte varnost vseh vijakov, zakovic in drugih deloy, in zamenjajte vse
dele, ki so v slabem stanju. Po uporabi pozimi, na morju, v gozdu ali v dezju je zelo
pomembno, da vozicek temeljito ocistite in posusite. Morska sol lahko povzrodi
korozijo kovinskih delov. Po uporabi v zgoraj navedenih pogojih vozicek obrisite s
Cisto vodo in temeljito posusite.

- Ce vozi¢ek uporabljate na plaZi, s koles in osi vskaodnevno sperite pesek, da
preprecite obrabo osi ter rjavenje in zatikanje koles. Kolesa in osi umijte s Cisto
vodo, posusite in ponovno namazite.

- Redno preverjaijte, ali zaklep deluje pravilno.

- Ce na vozicku opazite poskodovane dele, ga prenehajte uporabljati in takoj kon-
taktirajte prodajalca.

- Vozicka ne izpostavljajte mocni sonéni svetlobi za dalj3i ¢as. Ze obicajna izpost-
avljenost ultravijolicni svetlobi lahko povzroci bledenje tkanine.

- Pri natovarjanju ali prevozu otroskega vozicka v vozilu pazite, da se tkanina ne
raztrga.

- Mehanske dele otroskega vozicka lahko mazete z olji ali mazivi z nizko viskoz-
nostjo.

® - Vazelin je odlicno mazivo za sprednje osi. ®

- Morski zrak, slana voda in pesek lahko povzrocijo korozijo. Redno distite in po-
susSite zakovice, vijake in kolesa, da preprecite rjavenje.

- Tkanino operite v mlacni ali hladni vodi z blagim detergentom.
- TKANINE NE PERITE V PRALNEM STROJU, saj se lahko raztrga.
- Pri namescanju in odstranjevanju otrok mora biti parkirna zavora vklopljena.

- Dodaten predmet, pritrjen na rocaj, naslonjalo ali stranice vozicka, vpliva na
stabilnost vozicka.

- Pri avtomobilskih sedezih, ki se uporabljajo skupaj z ohiSjem, to ne nadomesca
otroske posteljice. Kadar je vas otrok zaspan, ga namestite v primeren otroski
vozicek ali posteljico.
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'VAZNO!

KEEP INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE. ALWAYS READ INSTRUC-
TIONS CAREFULLY BEFORE USE. YOUR CHILD'S SAFETY MAY BE AFFECTED IF
YOU DON'T FOLLOW THEM.

'UPOZORENIJE!

e Vazno - Pazljivo procitajte i saCuvajte za buducu upotrebu

¢ Nikad ne ostavljajte dete bez nadzora

o Uverite se da su svi uredaji za zakljucavanje u funkciji pre upotrebe

¢ Da biste izbegli povrede, vodite racuna da dete bude podalje kada rasklapate i
sklapate ovaj proizvod

e Nemoijte dozvoliti detetu da se igra sa ovim proizvodom

e Uvek koristite sigurnosni sistem

¢ Proverite da li su telo kolica ili sedista, kao i uredaji za pri¢vrscivanje
auto-sedista pravilno pricvrsceni pre upotrebe

¢ Ovaj proizvod nije pogodan za tr¢anje ili klizanje

¢ Da biste izbegli ozbiljne povrede prilikom pada ili klizanja, uvek koristite
sigurnosni pojas i pobrinite se da dete bude u pravilnom polozaju u skladu sa

® ovim uputstvima. ®
¢ Vodite racuna kada savijate i rasklapate kolica da ne povredite prste.

e Vozilo je pogodno za decu od 0 do 4 godine ili do 22 kg, Sta god nastupi prvo.

UPOZORENIJE: Opasnost od gusenja!

Deca se mogu zadaviti ako im se kaiSevi omotaju oko vrata. Skinite kais kada nije u
upotrebi i stavite ga u dzep za odlaganje kolica. Drzite ovaj kai$ za drzanje kolica van
domasaja dece.

U skladu sa EN 1888-2: 2018+A1: 2022

M.4x PLUS kolica su kompatibilna sa sledecim proizvodima
M.3/ M.4 BASSINET,

M.3x / M.4x BASSINET

M.4 / M.4x CAR SEAT ADAPTER
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'WARNING'!

¢ Ova kolica su dizajnirana samo za jedno dete. Upotreba sa vise od jednog deteta
moze izazvati nestabilnost Sto moze dovesti do rizika od povrede vaseg deteta.

e Tasne, torbe za kupovinu, paketi, torbe za pelene ili pribor mogu uticati na
ravnotezu kolica i izazvati opasno, nestabilno stanje.

¢ Proverite da li su kolica potpuno otvorena i zakocena pre nego sto dozvolite
detetu da se priblizi kolicima.

¢ Ova kolica su dizajnirana za decu tezine do 48,5 Ibs (22 kg) ili do 43 inca
(109 cm) visine. Dodatna tezina ce uzrokovati prekomerno habanje i opterecenje
kolica i moze dovesti do opasne nestabilnosti kolica.

¢ NIKADA ne koristite kolica na stepenicama ili pokretnim stepenicama.

e Za cCiscenje koristite samo blagi sapun za domacinstvo ili deterdzent i toplu vodu
na sunderu ili ¢istoj krpi. NE PRATI MASINOM.

e Redovno proveravajte da li su u kolicima labavi zavrtnji, istroseni delovi, pocepan
materijal ili Savovi. Zamenite ili popravite delove po potrebi.

e Check your pushchair for loose screws, worn parts, torn material or stitching on a
regular basis. Replace or repair parts as needed.

e Prestanite da koristite kolica ako ne funkcionisu ili su ostecena.

e Ne sme se koristiti dodatak koji nije odobren od strane proizvodaca.

o Koriste se samo rezervni delovi koje je isporucio ili preporucio proizvodac/
distributer.

¢ Nikada ne podizite kolica drzedi ih za prednju Sipku kada je beba u sedistu!

¢ Budite svesni rizika od pokrivaca za kisu koji moze pasti na bebino lice i izazvati

® gusenije. ®

e Konopac na torbi moze biti opasan. Da biste izbegli rizik od gusenja, drzite ovu
torbu dalje od beba i dece

e Bilo koji teret pric¢vrscen za rucku, naslon i/ili strane kolica ce uticati na stabilnost
kolica.

e Za decu uzrasta 0-6 meseci uvek birajte najnizi (najravniji) polozaj.
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- Redovno proveravajte sve zavrtnje, nitne i druge delove da biste bili sigurni

da su sigurni i bezbedni i zamenite sve delove koji su u loSem stanju. Veoma je
vazno da kolica dobro ocistite i osuSite nakon upotrebe zimi, pored mora, u Sumi
ili na kisi. Morska so moze izazvati koroziju metalnih delova. Nakon upotrebe u
ovim uslovima, obrisite cistom vodom i dobro osusite.

- Kada koristite kolica na plazi, svaki dan isperite pesak sa tockova i osovina kako
biste sprecili da se osovine istroSe i tockovi zardaju i zaglave se. Operite tockove
i osovine Cistom vodom, osusite i ponovo podmazite.

- Redovno proveravajte da li je uredaj za zakljucavanje kolica ispravan.

- Ako nadete ostecene delove na kolicima, prestanite da ih koristite i odmah
kontaktirajte prodavca.

- Ne izlaZite kolica jakoj sunc¢evoj svetlosti u duzem vremenskom periodu. Cak
i izlaganje ultraljubicastom svetlu tokom normalne upotrebe moze dovesti do
izbledelosti tkanine.

- Pazite da ne pocepate tkaninu kada utovarujete ili transportujete kolica u
vozilo.

- Ulja ili maziva niskog viskoziteta mogu se koristiti na mehanickim
@ komponentama kolica.

- Vazelin je dobro mazivo za upotrebu na prednjoj osovini.

- Morski vazduh, slana voda i pesak mogu izazvati koroziju. Redovno Cistite i
susSite nitne, zavrtnje i tockove kako biste sprecili rdu.

- Operite tkanine u mlakoj ili hladnoj vodi koristeci blagi deterdzent.

- NEMOITE PRATI TKANINE U MASINI ZA VES da biste izbegli cepanje i
rasparivanje Savova.

- Uredaj za parkiranje treba da bude na mestu prilikom postavljanja i uklanjanja
dece.

- Svaki teret pricvrscen za rucku, naslon i/ili strane kolica ce uticati na stabilnost
kolica.

- Za auto-sedista koja se koriste zajedno sa Sasijom, ovo vozilo ne zamenjuje
krevetac ili krevet. Ako vase dete treba da spava, treba ga staviti u odgovarajuca
kolica, krevetic ili krevet.
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I FONTOS !

TARTSA MEG A HASZNALATI UTASITAST JOVOBENI FELHASZNALASHOZ.
HASZNALAT ELOTT OVATOSAN OLVASSA EL AZ UTASITAST. HA NEM KOVETI AZ
UTASITAST VESZELYBE SODORHATIA GYERMEKE EGESZSEGET.

'FIGYELEM!

e Fontos - Olvassa el figyelmesen és tartsa meg jovébeni felhasznalashoz

¢ Soha ne hagyja a gyermeket felligyelet nélkul

e Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy az 0sszes reteszeldszerkezet be
van kapcsolva

o A sérulések elkeriilése érdekében ligyeljen arra, hogy a gyermek legyen
tavol a termeék ki- és 0sszecsukasakor

¢ Ne hagyja, hogy a gyermek jatsszon a termékkel

¢ Mindig hasznalja a visszatarto rendszert

e Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a babakocsi vaza vagy llésegysége
vagy az autoulés rogzitbelemei megfeleléen rogzitve vannak-e

e Ez a termék nem alkalmas futasra vagy korcsolyazasra

¢ A leesésbdl vagy kicsuszasbol ered6 sulyos sérilések elkertlése érdekében

mindig hasznalja a biztonsagi ovet, és Ugyeljen arra, hogy a gyermek

® megfeleléen legyen elhelyezve az utasitasoknak megfeleléen. ®

e Legyen Ovatos a babakocsi 0ssze- és széthajtasakor, nehogy beakadjanak
az ujjai.

e Az eszkoz O és 4 év kozotti, illetve legfeljebb 22 kg sulyu gyermekek
szamara alkalmas, attdl figg6en, hogy melyik kovetkezik be elébb.

FIGYELMEZTETES: Fulladasveszély!

A gyerekek megfulladnak, ha a hevederek a nyakuk koré akad. Tavolitsa el a heve-
dert, amikor nem hasznalja, és helyezze a babakocsi tarolozsebébe. A babakocsi-
hordozo pantot tartsa tavol a gyermekektal.

Megfelel az EN 1888-2 : 2018+A1: 2022

Az M.4x PLUS babakocsi a kovetkezé termékekkel kompatibilis
M.3/ M.4 BASSINET

M.3x / M.4x BASSINET

M.4 / M.4x CAR SEAT ADAPTER
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'FIGYELEM!

¢ Ez a babakocsi csak egy gyermek szamara alkalmas. Egynél tobb gyermekkel vald
hasznalat instabilitast okozhat, ami a gyermek sérulésének/karosodasanak
kockazatahoz vezethet.

¢ A pénztarcak, bevasarlotaskak, csomagok, pelenkazétaskak vagy kiegészitdk
befolyasolhatjak a babakocsi egyensulyat, és veszélyes, instabil allapotot
okozhatnak.

e Gy6zddjon meg arrol, hogy a babakocsi teljesen ki van nyitva és a helyére van
zarva, mielott a gyermeket a babakocsi kozelébe engedne.

¢ Ezt a babakocsit legfeljebb 22 kg sulyu vagy 109 cm magas gyermekek szamara
tervezték. A nagyobb suly tulzott kopast és igénybevételt okoz a babakocsiban,
€s a babakocsi veszélyesen instabilla valhat.

¢ SOHA ne hasznalja a babakocsit Iépcsén vagy mozgdlépcson.

e A tisztitashoz csak enyhe haztartasi szappant vagy mososzert és meleg
vizet hasznaljon szivaccsal vagy tiszta ruhaval. NE MOSSA GEPBEN.

¢ Rendszeresen ellendrizze, hogy a babakocsiban nincsenek-e meglazult csavarok,
kopott alkatrészek, szakadt anyag vagy varras. Szukség szerint cserélje ki vagy
javitsa meg az alkatrészeket.

¢ Ha meghibasodik vagy megsérul ne hasznalja tobbé a babakocsit.

¢ A gyarto altal nem jovahagyott tartozékokat nem szabad hasznaini.

e Csak a gyarté/forgalmazo altal szallitott vagy javasolt cserealkatrészeket
szabad hasznalni.

¢ Soha ne emelje meg a babakocsit ha a baba benne ul!

¢ Ugyeljen arra, hogy az es6védé a baba arcara eshet, és fulladast okozhat.

o A taskan lévo kotél veszélyes lehet. A fulladas veszélyének elkerulése érdekében
tartsa tavol ezt a taskat csecsemaoktdl és gyermekektol.

¢ A babakocsi fogantyujahoz, hattamlajahoz és/vagy oldalaihoz kapcsolédo
barmilyen terhelés befolyasolja a babakocsi stabilitasat.

¢ 0-6 honapos gyermekek esetében mindig a legalacsonyabb (leglaposabb)
poziciot valassza.
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- Rendszeresen ellendrizze az 0sszes csavart, szegecset és egyéb alkatrészt,
hogy megbizonyosodjon arrdl, hogy biztonsagosak, és cserélje ki a rossz
allapotu alkatrészeket. Nagyon fontos a babakocsi alapos tisztitasa és szaritasa
hasznalat utan télen, tengerparti, erdében vagy esében torténé hasznalat utan.
A tengeri s6 a fém részek korrodalodasat okozhatja. Ilyen korulmeények kozott
torténd hasznalat utan torolje le tiszta vizzel, és alaposan szaritsa meg.

- Ha strandon hasznalja, minden nap mossa le a homokot a kerekekrél és a
tengelyekrdl, hogy elkerllje a tengelyek kopasat, valamint a kerekek
rozsdasodasat és beszorulasat. Mossa le tiszta vizzel a kerekeket és a
tengelyeket, szaritsa meg és kenje meg.

- Rendszeresen ellendrizze, hogy a babakocsi zarészerkezete megfeleléen
mukodik-e.

- Ha barmilyen sérult alkatrészt talal a babakocsin, hagyja abba a babakocsi
hasznalatat, és azonnal |épjen kapcsolatba az eladdval.

- Ne tegye ki a babakocsit erds napsugarzasnak huzamosabb ideig. Normal
hasznalat kozben még az ultraibolya fénynek valo kitettség is az anyag
kifakulasat okozhatja.

- Vigyazzon, hogy amikor a babakocsit egy jarmube teszi és kiveszi, hogy ne
@ szakadjon meg az anyag.

- A babakocsi mechanikai alkatrészein alacsony viszkozitasu olajok vagy
kendanyagok hasznalhatok.

- Avazelin j6 kendanyag az elsé tengely szamara.

- A tengeri levegd, a sos viz és a homok korrozidt okozhat. A szegecseket,
csavarokat és kerekeket rendszeresen tisztitsa meg és szaritsa meg a rozsda
megeldzése érdekében.

- Mossa ki az anyagokat langyos vagy hideg vizben, enyhe mosdszerrel.

- A SZOVETET NE MOSSA MOSOGEPBEN, nehogy elszakadjanak és
széthasadjanak a varratok.

- A parkoldeszkoznek a helyén kell lennie, amikor gyermekeket helyez el és vesz
ki.

- A babakocsi fogantyujahoz, hattamlajahoz és/vagy oldalaihoz kapcsolodé
barmilyen terhelés befolyasolja a babakocsi stabilitasat.

- Az alvazzal egyutt hasznalt autdsuléseknél ez a jarmi nem helyettesiti a
kisagyat vagy az agyat. Ha gyermekének aludnia kell, helyezze megfelelé
babakocsiba, kisagyba vagy agyba.
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I BAXXHO !

MA3ETE MHCTPYKUMUTE 3A BBAELW CMPABKW. BUHATW YETETE
BHUMATEJIHO MHCTPYKUMWUTE NPEOV YINOTPEBA. BESOMNACHOCTTA HA
AETETO BN MOXE OA BbJE 3ACEIMHATA, AKO HE ' CINMA3BATE.

' BHUMAHUE !

* Hukora He ocTaBanTe geteto 6e3 Haa3op

* YBepeTe ce, Ye BCMYKM 3aKtoyBaLlyM YCTPONCTBA ca 3afencTBaHm npeam ynotpeba

 3a na nsberHete HapaHsBaHWs, yBEpPETe Ce Ye AeTeTO € [aney, korato pasrbeaTe
N crbBaTe TOo3u NpPoayKT

* He ocTtaBanTe geTeTo Aa cu urpae ¢ To3n NpoaykT

* BuHarn nsnonsesante cuctemara 3a obesonacsiBaHe

* [MpoBepeTe ganu TANOTO Ha AeTcKaTta Konuyka, cegarnkarta unm yctpomncTeaTa 3a
3aKkpernBaHe Ha CTOMYETO 3a Kora ca NpaBuITHO NocTaBeHn npeau ynotpeba

* To3n NpoayKT He e noaxoasiy 3a 6sraHe N KapaHe Ha KbHKK

 3a na nsberHeTe ceprMo3HU HapaHsaBaHUS OT NagaHe Unu U3XNb3rBaHe, BUHaru
n3nonasanTe npegnasHusa KonaH u ce yBepeTe, Ye AeTEeTO € NpaBuiHO NOCTaBEeHO,

® CNpSAMO T€3N UHCTPYKLMMW. ®

* BHumaBanTe, korato crbBaTte 1 pa3rbBaTte geTckaTa Konuyka, 3a aa
npenoTepaTUTe 3aknellBaHe Ha NpbCTUTe.

* MpeB0o3HOTO cpeacTBo e noaxoasilo 3a aeua ot 0 4o 4 roANHU UK ¢ Terno Ao
22Kr, KOETO C€e CIy4uM NbPBO.

BHUMAHMUE: OnacHocT oT 3agywiaBaHe!

Jeuata morat ga 6baat 3agyLleHn, ako KoraHuTe ce YBUAT OKOMO BpaTa UM.
Cganete konaHa, KoraTo He ro u3nonaeaTe, 1 ro nocraBeTe B Axoba 3a ¢
bXpaHeHne Ha KonuykaTa. CbxpaHaBanTe TO3M KonaH 3a 6ebelukaTta Konmuyka,
Ha MSICTO HEOOCTbLIMHO 3a Aela.

CwoTBetcTBa Ha EN 1888-2:2018+A1: 2022

Bebelkara konmyka M.4x PLUS e cbBMecTMMa CbC cnegHute npoayKTu
M.3 / M.4 BASSINET,

M.3x / M.4x BASSINET

M.4 / M.4x CAR SEAT ADAPTER
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| BHUMAHME !

» Tasu getcka konmyka e npoekTupaHa camo 3a eHo feTe. ManonssaHeTo 1 ¢
noBseye OT €4HO AEeTe, MOXe Aa NPUYMHM HECTAaOUNHOCT, KOATO Aa JOBEAE OO0 PUCK
3a yBpexaaHe/HapaHsaBaHe Ha OETETO BU.

* [MopTMOHETa, Na3apckn YaHTK, NaKeTn, YaHTM 3a NaMMnepcu Unu akcecoapu
MoraT ga noBnusasT Ha banaHca Ha geTckarta Konmyka u ga npegus3eukaTt onacHo,
HecTabunHoO CbCTOSAHME.

* YBepeTe ce, Ye KonuykaTta e 1M3Lsno OTBOPEeHa 1 3aknioveHa Ha MACTo, Npean aa
OOnycHeTe AeTe A0 Hesl.

» Tasu getcka konmyka e npegHasHadeHa 3a geua ¢ Terno o 22 kr unum pbet go 109
cM. [JOMbITHUTENHOTO TErO We oBeae 4O NPEKOMEPHO M3HOCBaHE 1M HaTOBapBaHe
Ha Konun4ykaTta u MOXe Aa nNpeamsBrka onacHa HeCcTabuiHOCT Ha Komnuykara.

* HAKOTA He n3nonaeante getckara Konmyka Ha CTbnou unm eckanaTopu.

» 3a ga nouncTuTe, N3Non3BanTe camo MeK AOMaLLEH canyH unv npenapar u Tonna
BOoAa Bbpxy rbba unum uncta kvpna. HE B MNMEPAJTHA.

* PegoBHO npoBepsiBanTe KonuykaTta cu 3a pasxnabeHn BUHTOBE, MUBHOCEHM YacTH,
CKbCaHW MaTepuanu unu WeBoBe. 3aMeHANTE UM PEMOHTUPaNTE YacTuTe, ako e
Heobxoamnmo.

* [MpeycTaHoBETE N3NON3BAHETO HA AeTcKaTa KomyKa, ako T He OYHKLMOHMpPa
NpaBWIHO UMK € NoBpeaeHa.

» AkcecoapuTte, KOUTO He ca ogobpeHn OoT Npom3BoauTens, He TpsibBa ga o6baaT
M3Mnon3BaHu.

* TpsibBa ga ce na3nonaeaTt camo Pe3epBHM YacTu, 4OCTABEHM UM NpenopbYaHn oT
® npowunssoguTensa/guctpmnbyTopa. ®
* Hukora He gpbxTe npegHaTa pamka, 3a ga nopgurare Konmdkara, korato B

cTonyeTo nva 6ede!

* imanTe npeaBma pucka obxaobpaHbT Aa nagHe BbpXy Nuueto Ha 6ebeTo n aa
NpUYMHK 3adyLlaBaHe.

* BuxeTo Ha yaHTaTa Mmoxe ga obbae onacHo. 3a ga usberHete pucka ot
3agywaBaHe, ApbXTe Ta3n YaHTa ganed ot 6ebeta 1 geua.

» Bceku ToBap, NprKpeneHo KbM gpbxkata, obnerankara u/unm ctpaHite Ha
JeTckaTa Konu4ka, Liie noenusie Ha ctabunHocTTa Ha KonundkaTa.

 3a geua Ha Bb3pacT ot 0 go 6 meceua BnHarn nsbmnpante Ha-HUCKaTa
(Ham-nnocka) nosnuus.

- MpoBepsiBaitTe pegoBHO BCUYKN BUHTOBE, HATOBE M APYrk YacTu, 3a Aa ce
yBeEpUTe, Ye ca CUrypHu 1 6e3onacHu, 1 NoAMEHSIATE BCUYKU YacTu, KOUTO ca B
noLwo cbeTosiHMe. MHoOro e BaXkHO Aa nodmcTeaTte v noacyluaBaTe nobpe aerckarta
Konuyka crieq ynotpe6a npes aumara, Kpa MOpeTo, B roparta Unu npu abxa.
MopckaTa con MoXe Aa AoBefe A0 Kopo3usi Ha MeTanHuTe Yactu. Cnen ynotpeba
B Te3n ycrnoBus n3bbpLieTe ¢ YucTa Boda U noacylueTte gobpe.
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- Korato ce nsnonsea Ha nnaxa, U3mmBamnTe nscbKa OT Konenarta u ocuTe BCEKU
AeH, 3a [la NpeoTBpaTnUTe M3HOCBAHETO Ha OCUTE M PBXAACBAHETO Ha Kornenara
N eBeHTyanHoTo um bnoknpaxe. Mlamuinte konenara n ocute ¢ YiucTa Boaa,
NOACYLUETE ' U MM CMaxeTe OTHOBO.

- PegoBHO npoBepsaBanTe ganu 3akniovBalLMAaT MEXaHN3bM Ha AeTckaTa
Konuyka paboTtu npaBumHo.

- AKO OTKpUEeTe NOBPEeHN YacTu Ha AeTcKaTa Konuyka, cnpeTe Aa s usnonssare
1 He3abaBHO ce CBbPXKETE C Npodasaya.

- He nanaraiTe gerckaTa Konv4yka Ha CunHa CribHYeBa CBETNMHA 3a
NPOABLIMKMUTENHM Nepuoan ot Bpeme. [lopn n3naraHeTo Ha ynTpaBuorieTosa
CBETMMHA No Bpeme Ha HopMarHa ynotpeba Moxe aa aoseae Ao U3bneaHsBaHe
Ha maTtepuana.

- BHumaBaiTe aa He paskbcaTte nnarta npy ToBapeHe Unv TpaHcnopTupaHe Ha
JeTtckaTa Konmyka ¢ NpeBo3HO CPeacTBO.

- Bbpxy MeXaHN4YHUTe KOMMNOHEeHTU Ha AeTCKaTa KOofnn14yka Mmorat Aa ce mn3norns3Bart
Macna nnm cMas3odHn matepumann ¢ HUCbK BUCKO3UTET.

- BazennHbT € gobpo cpencTeo 3a cmasBaHe Ha NpegHust MOCT.

® - MopckuaT Bb3ayx, coneHarta Boga U NACbKbT MoraTt Aa NpUYMHAT KOpo3us. ®
MouncTBanTe 1 noacylaBanTe pegoBHO HATOBETE, BUHTOBETE U Komnenara, 3a
Aa nNpegoTBpaTuTe nosieata Ha pbXxaa.

- I/lsnepeTe TbKaHUTE B XNNaaKa unu ctygeHa Boga ¢ MeK nepurieH npenapar.

- HE MEPETE MNATA B MNMEPAJTHA MALLNHA, 3a na nsberHete paskbCBaHe u
pasgensHe Ha LLeBOBETe.

- YCTpOMCTBOTO 3a NapkmMpaHe TpsibBa 4a € Ha MSCTOTO CU, KoraTto NocTaBsaTe u
cBansiTe geua.

- Bcekun ToBap, npukpeneH kbM gpbxkaTa, obrnerankara u/unm cTpaHuTe Ha
AeTckaTa Konu4ka, Le nosnusie Ha ctTabunHocTTa Ha Konuykara.

- Bcekun ToBap, npukpeneH kbM gpbxkaTa, obrnerankara u/unm cTpaHuTe Ha
AeTckaTa Konu4ka, Le nosnusie Ha ctTabunHocTTa Ha Konuykara.

- 3a cenarnkuTe 3a Kona, U3non3saHu 3aefHo C LacK, Tasu YCTPOWCTBO He

3amecTBa 6ebelukaTa Kowapa unm nernoto. AKo geteTo By Tpsibea ga cnum, 10
TpsbBa Aa 6bae NocTaBeHO B Noaxoasila AeTcKa Konmyka, Kowwapa unm nerno.
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| TAHTIS !

PALUN HOIDKE KASUTUSIJUHEND ALLES EDASISEKS KASUTAMISEKS. ALATT LU-
GEGE KASUTUSJUHENDIT HOOLIKALT ENNEM TOOTE KASUTAMIST. TEIE LAPSE
OHUTUS VOIB-OLLA MOJUTATUD SELLEST, KUI TE NEID HOOLIKALT EI JARGI.

'HOIATUS'!

e Tahtis - Loe hoolikalt ja hoia hilisemaks kasutamiseks.

e Ara jata last jarelvalveta.

¢ Enne kasutamist veenduge, et koik lukustusseadmed oleks fikseeritud.

e Onnetuste valtimiseks veenduge, et laps oleks lahti- ja kokku panemisel
tootest eemal.

e Arge laske lapsel selle tootega mangida.

e Kasutage alati turvasusteemi.

e Enne kasutamist kontrollige, kas vankri kere voi istme- voi autoistme kinni
tusseadmed on oOigesti kinnitatud.

e Tosiste vigastuste nagu kukkumine vai valja libisemine siis alati kasutage
turvarihmasid ja kindlustage, et laps oleks asetatud karusse korralikult vasta

valt nendele juhenditele.

® e Olge karu kokku- ja lahti voltimisel ettevaatlikud, et valtida sdrmede vahele ®
jaamist.

e Karu on sobilik lastele O kuni 4 aastaseks voi kuni 22 kg, kumb ennem
katte jouab.

HOIATUS: Lambumise oht

Lapsed voivad lambuda kui rihmad mahitud Umber kaela. Eemaldage rihmad kui
neid ei kasutata ning asetage need karu varutaskus. Hoidke karu rihmad laste
kaeulatusest.

Vastab EN 1888-2: 2018+A1: 2022

M.4x PLUS karu sobib kokku alljargnevate toodetega:
M.3 / M.4 BASSINET,

M.3x / M.4x BASSINET

M.4 / M.4x CAR SEAT ADAPTER
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'HOIATUS'!

¢ See jalutuskaru on disainitud ainult Uhele lapsele. Kui kasutada rohkemate lastega

vOib see pohjustada vigastusi ja kahju teie lapsele.

e Kotid, ostukotid, kaubad, mahkmekotid vai lisatarvikud voivad mojutada
jalutuskaru tasakaalu ja pohjustada ohtlike ja ebastabiilseid olukordi.

¢ Veenduge, et jalutuskaru oleks taielikult avatud ning lukustatud ennem kui
lubate lapse selle lahedale.

e Jalutuskaru on disainitud lapsele, kes kaalub kuni 22kg v6i on kuni 109cm pikk.
Lisaraskus voib pohjustada liigset kulumist ja stressi ning muuta jalutuskaru ohtli
kult ebastabiilseks.

e KUNAGTI ara kasuta karu trepidel voi eskalaatoril.

¢ Puhastamisel kasutage kerget majapidamise seepi voi pesuvahendit ning sooja
vett ja kasna voi puhast lappi. MITTE PESTA MASINAGA

¢ Kontrollige jalutuskaru logisevaid kruvisi kulunud osasid, rebenenud materjali voi
ombluseid regulaarselt. Vahetage voiparandage osi kui vaja.

¢ Arge kasutage jalutuskaru rikke voi kashjustada saamise korral.

e Need aksesuaarid, mis ei ole tootja poolt heaks kiidetud ei tasuks kasutada.

e Ainult tootja/edasimuuja poolt heaks kiidetud varuosi tohib kasutada.

¢ Arge kunagi hoidke karu téstmiseks esikangist kinni, kui istmel on laps!

¢ Olge teadlik, et vihmakate voib langeda beebi naole ning pohjustada lambumist

e Koti kiiljes olev noor voib ohtlik olla. Lambumisohu riski valtimiseks hoidke beebi
dest ja lastest kott eemal.

e Jalutuskaru kaepidemele, seljatoele ja/voi kilgedele kinnitatud koorem mojutab

@ kéiru stabilsust. ®

¢ 0-6 kuu vanuste laste puhul valige alati madalaim (kéige lamedam) asend.
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- Kontrollige kaiki kruvisid, neete ja teisi osasid regulaarelt, et tagada nende
turvalisus ja ohutus, vahetada valja osad, mis on kehvas seisus. On vaga oluline
puhastada pohjalikult ja kuivatada jalutuskaru parast igat kasutust talvel,
mereaares, metsas voi vihma kaes. Meresool voib metallosade roostetust
pohjustada. Parast nendes tingimustes kasutamist puhi puhtaks ja kuivata
pohjalikult.

- Kasutades rannas pesta ara liiv ratastelt ja telgedelt igapaevaselt, et valtida
telgede kulumist ja rataste roostetamist ning kinni kiilumist. Peske rattaid ja
telge puhta veega, kuivatage ja olitage.

- Regulaarselt kontrollige jalutuskaru lukustus mehanisme, et need tootaks
korralikult.

- Kui leiad, et moni osa jalutuskarul on kahjustada saanud siis [0peta karu
kasutamine ja vota koheselt Uhendust toote miuiljaga

- Arge jatke jalutuskaru tugeva paikesevalguse katte pikaks ajaks. Isegi tavalise
Ultraviolet kiirgusega kokku puutumisel kangas tuhmub.

- Olge ettevaatlik jalutuskaru autosse laadimisel ja transpordil, et kangas ei
rebeneks

- Jalutuskaru mehhaanilisi osasid voib dlitada madala viskoosisisaldusega oliga
® vOi maardeainega. ®

- Vaseliini on hea kasutada esitelgede maarimiseks

- Meredhk ja soolane vesi voivad pohjustada roostet. Puhasta ja kuivata neete,
polte ja rattaid regulaarselt valtimaks roostet

Pese kangaid kaesoojas vai jahedas vees ning kasuta kerget pesuvahendit.

- ARA PESE KANGAID PESUMASINAS, et valtida rebendeid ja dmbluste lahti
minekut.

- Karu pidurid peaksid peal olema, kui asetate voi eemaldate last karust.

- Jalutuskaru kaepidemele, seljatoele ja/voi kulgedele kinnitatud koorem maoju-
tab karu stabiilsust.

- Autoistmete puhul, mida kasutatakse koos Sassiiga, ei asenda see karu

vorevoodit ega voodit. Kui teie laps peaks magama jaama, tuleb see panna
sobivasse vankrikorpusesse, vorevoodi voi voodisse
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ISVARIGI!

SAGLABAJIET INSTRUKCIJAS TURPMAKAI ATSAUCEIL PIRMS LIETOSANAS
VIENMER UZMANIGI IZLASIET INSTRUKCIJAS. JUSU BERNA DROSIBA VAR
TIKT IETEKMETA, JA NESEKOSIT.

'UZMANIBU!

e Svarigi - Izlasiet uzmanigi un saglabajiet turpmakai atsaucei

e Nekad neatstajiet bérnu bez uzraudzibas

¢ Pirms lietoSanas parliecinieties, vai visas blokésanas ierices ir nofiksétas

e Lai izvairitos no savainojumiem, atlokot un salokot So izstradajumu,
nodrosiniet, lai bérns neatrastos tuvuma

e Nelaujiet bérnam spéléties ar So produktu

e Vienmér izmantojiet ierobezotajsistému

e Pirms lietoSanas parbaudiet, vai ratinu korpuss vai sédek|a bloks vai automasinas
sédekla stiprinajuma ierices ir pareizi nofiksétas

e Sis produkts nav piemeérots skrieSanai vai slidoSanai

e Lai izvairitos no izkriSanas vai izslidéSanas, vienmér izmantojiet drosSibas jostu un
parliecinieties, vai bérns ir pareizi novietots saskana ar Sim instrukcijam.

® e Uzmanieties, salokot un atlokot ratinus, lai nepielautu pirkstu aizkersanos. ®

e Transportlidzeklis ir piemérots bérniem no O lidz 4 gadiem vai lldz 22 kg, atkariba
no ta, kurs nosacijums tiek izpildits vispirms.

BRIDINAJUMS: NoZnaugsanas risks!

Bérnus var noznaugt, ja siksnas aptinas ap kaklu. Nonemiet siksnu, kad to
neizmantojat, un ievietojiet to ratinu uzglabasanas kabata. Glabajiet So ratinu
siksnu bérniem nepieejama vieta.

Atbilst EN 1888-2:2018+A1: 2022

M.4x PLUS ratini ir saderigi ar Sadiem produktiem
M.3/ M.4 BASSINET,

M.3x / M.4x BASSINET

M.4 / M.4x CAR SEAT ADAPTER
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'WARNING!

« Sie ratini ir paredzéti tikai vienam bérnam. Lietojot kopa ar vairakiem bérniem,
var rasties nestabilitate, kas var radit savainojumu/kaitéjuma risku jusu bérnam.

e Maki, iepirkumu maisini, pakas, autinu somas vai aksesuari var ietekmét ratinu
lldzsvaru un radit bistamu, nestabilu stavokli.

e Parliecinieties, vai ratini ir pilniba atverti un nofikséti vieta, pirms atlaujat bérnam
iet pie ratiniem.

e Sie ratini ir paredzeti berniem, kas sver lidz 48,5 marcinas (22 kg) vai ldz 43 collam
(109 cm) gariem. Papildu svars radis parmeérigu ratinu nodilumu un spriedzi, ka ari
var izraisit ratinu bistamu nestabilitati.

e NEKAD neizmantojiet bérnu ratinus uz kapném vai eskalatoriem.

« Tirnsanai izmantojiet tikai maigas majsaimniecibas ziepes vai mazgasanas lidzekli
un siltu adeni uz sukla vai tiras dranas. NEMAZGAT AR MASINU.

¢ Reqgulari parbaudiet, vai ratinos nav valigu skruvju, nodilusas detalas, sapléstu
materialu vai Suvju. Ja nepiecieSams, nomainiet vai salabojiet detalas.

¢ Partrauciet lietot ratinus, ja tie nedarbojas pareizi vai ir bojati.

¢ Nedrikst izmantot piederumus, ko nav apstiprinajis razotajs.

¢ Drikst izmantot tikai razotaja/izplatitaja piegadatas vai ieteiktas rezerves dalas.

¢ Nekad neturiet aiz priekséja stiena, lai paceltu ratinus, kad sédekli atrodas mazulis!

e Nemiet véra risku, ka lietus parsegs var uzkrist uz mazula sejas un izraisit
nosmaksanu.

e Virve uz somas var but bistama. Lai izvairitos no nosmaksanas riska, glabajiet
somu talak no zidainiem un bérniem.

® e Jebkura slodze, kas piestiprinata pie ratinu roktura, atzveltnes un/vai saniem, ®
ietekmés ratinu stabilitati.

e Bérniem vecuma no O [idz 6 méeneSiem vienmér izvélieties zemako (ldzenako)
poziciju.
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- Regulari parbaudiet visas skruves, kniedes un citas detalas, lai parliecinatos, ka
tas ir drosas, un nomainiet visas slikta stavokli esosas dalas. Loti svarigi ir rupigi
iztirit un izzavet ratinus péec lietoSanas ziema, pie juras, meza vai lietu. Juras sals
var izraisit metala dalu koroziju. Pec lietoSanas sados apstaklos noslaukiet ar tiru
udeni un rupigi nosusiniet.

- Lietojot pludmalé, katru dienu nomazgajiet visas smiltis no riteniem un asim,
lai noverstu ass nodilumu un ritenu risésanu un iestrégsanu. Nomazgajiet
ritenus un asis ar tiru udeni, nosusiniet un ieelojiet.

- Regulari parbaudiet, vai ratinu blokésanas ierice darbojas pareizi.

- Ja atrodat kadas bojatas ratinu dalas, partrauciet lietot ratinus un nekavejoties
sazinieties ar pardeveju.

- Nepaklauijiet ratinus ilgstosai spécigai saules gaismai. Pat ultravioleta
starojuma iedarbiba parastas lietoSanas laika var izraisit auduma izbalésanu.

- Uzmanieties, lai, iekraujot vai transportéjot ratinus, nesapléstu audumu
transportlidzeklr.

- Ratinu mehaniskajam sastavdalam var izmantot e|las vai smeérvielas ar zemu
viskozitati.

® - Vazelins ir laba smérviela lietoSanai uz priekséjas ass. ®

- Juras gaiss, salsudens un smiltis var izraisit koroziju. Regulari tiriet un
nosusiniet kniedes, skraves un ritenus, lai noverstu rusu.

- Mazgajiet audumus remdena vai vésa udeni, izmantojot maigu mazgasanas
lidzekli.

- NEMAZGAIIET AUDUMUS VELAS MASINA, lai izvairitos no Suvju plisumiem
un sadalisanas.

- Novietojot un iznemot bérnus, novietosanas iericei ir jaatrodas vieta.

- Jebkura slodze, kas piestiprinata pie ratinu roktura, atzveltnes un/vai saniem,
ietekmes ratinu stabilitati.

- Automasinas seédekliem, ko izmanto kopa ar sasiju, Sis transportlidzeklis
neaizstaj bernu gultinu vai gultu. Ja jusu bérnam ir nepiecieSams gulét, tas
jaievieto piemerota ratinu korpusa, gultina vai gulta.
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| TARKEAA !

SAILYTA NAMA KAYTTOOHIEET MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN. LUE
AINA KAYTTOOHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA. LAPSESI
TURVALLISUUS VOI VAARABTUA MIKALI ET NOUDATA KAYTTOOHIEITA.

'VAROITUS!

o Tarkeaa-Lue huolellisesti ja sailyta myohempaa kayttoa varten.

¢ Ala ikina jata lasta ilman valvontaa.

¢ Varmista ennen kayttoa, etta kaikki lukituslaitteet ovat lukittuina.

e Loukkaantumisen valttamiseksi, pida huolta, ettei lapsi ole lahella taittaessasi
tuotteen kokoon tai auki.

¢ Ala anna lapsen leikkia tuotteella.

e Kayta aina lukitusjarjestelmaa.

¢ Tarkista ennen kayttoa, etta runko seka istuinosa tai auton istuimen
kiinnityslaitteet ovat kaikki kunnolla kiinni.

eTama tuote ei sovi juokemiseen tai luisteluun.

ePutoaminen tai rattaista ulos liukuminen voi aiheuttaa vakavan vamman. Taman
valttamiseksi kayta aina valjaita ja varmista, etta lapsi on oikeassa asennossa nai

® den ohjeiden mukaisesti. ®

o Taittaessasi tuotteen kokoon tai auki, varmista etteivat sormet jaa puristuksiin.

e Nama rattaat sopivat kaytettaviksi O - 4 vuotiaalle tai enintaan 22kg painoiselle
lapselle, kumpi tuleekaan ensin.

VAROITUS: Kuristumisvaara!

Lapsi voi kuristua, jos hihnat kietoutuvat kaulan ymparille. Irrota hihna, kun sita ei
kayteta, ja aseta se rattaiden sailytystaskuun. Pida rattaiden kantohihna poissa
lasten ulottuvilta.

Tayttaa standardin EN 1888-2: 2018+A1: 2022

M. 4x PLUS rattaat ovat yhteensopivat seuraavien tuotteiden kanssa
M.3 / M.4 BASSINET,

M.3x / M.4x BASSINET

M.4 / M.4x CAR SEAT ADAPTER
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IVAROITUS!

e Nama rattaat on suunniteltu vain yhdelle lapselle. Kaytto useamman kuin
yhden lapsen kanssa voi aiheuttaa epavakautta, mika voi johtaa loukkaantumis-/
vahinkoriskiin lapsellesi.

e Laukut, ostoskassit, paketit, vaippakassit tai lisavarusteet voivat vaikuttaa rattaiden
tasapainoon ja aiheuttaa vaarallisen, epavakaan tilan.

e Varmista, etta rattaat on taysin avattu ja lukittu paikalleen, ennen kuin annat lap
sen tulla rattaiden lahelle.

e Tama rattaat on suunniteltu lapsille, jotka painavat enintaan 22 kg tai ovat kor
keintaan 43 tuumaa (109 cm) pitkia. Ylimaarainen paino aiheuttaa rattaiden liiallis
ta kulumista ja rasitusta ja saattaa tehda rattaista vaarallisen epavakaat.

e ALA IKINA kayta rattaita portaissa tai liukuportaissa.

e Kayta puhdistukseen vain mietoa taloussaippuaa tai pesuainetta ja lamminta vetta
sienella tai puhtaalla liinalla. ALA PESE KONEELLA.

e Tarkista saannollisesti, ettei rattaissasi ole [oystyneita ruuveja, kuluneita osia, re
peytyneita materiaaleja tai ompeleita. Vaihda tai korjaa osat tarpeen mukaan.

e Lopeta rattaiden kaytto, jos se ei toimi tai on vaurioitunut.

e Lisavarusteita, joita valmistaja ei ole hyvaksynyt, ei saa kayttaa.

« Vain valmistajan/jakelijan toimittamia tai suosittelemia varaosia saa kayttaa.

¢ Ala koskaan tartu etutankoon nostaaksesi rattaita, kun istuimella on vauva!

¢ Ole tietoinen siita, etta sadesuoja voi pudota vauvan kasvoille ja aiheuttaa
tukehtumisen.

¢ Pussin koysi voi olla vaarallinen. Tukehtumisvaaran valttamiseksi pida tama pussi

® poissa vauvojen ja lasten ulottuvilta. ®

¢ Kaikki rattaiden kahvaan, selkanojaan ja/tai sivuille kiinnitetty kuorma vaikuttaa
rattaiden vakauteen.

e Valitse 0-6 kuukauden ikaisille lapsille aina alin (littein) asento.
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- Tarkasta kaikki ruuvit, niitit ja muut osat saannollisesti varmistaaksesi, etta ne
ovat kiinni kunnolla ja turvallisia, ja vaihda huonokuntoiset osat. On erittain tarkeaa
puhdistaa ja kuivata rattaat perusteellisesti kayton jalkeen talvella, meren rannalla,
metsassa tai sateessa. Merisuola voi aiheuttaa metalliosien syopymista. Tallaisissa
olosuhteissa kayton jalkeen pyyhi puhtaalla vedella ja kuivaa huolellisesti.

- Kun kaytat rattaita rannalla, pese hiekka pois pyorista ja akseleista joka paiva,
jotta akselit eivat kulu ja pyorat ruostu ja jaa jumiin. Pese pyorat ja akselit puhtaalla
vedella, kuivaa ja voitele.

- Tarkista saannollisesti, etta rattaiden lukituslaite toimii kunnolla.

- Jos loydat rattaista vaurioituneita osia, lopeta rattaiden kaytto ja ota valittomasti
yhteytta myyjaan.

- Al3 altista rattaita pitkiksi ajoiksi voimakkaalle auringonvalolle. Jopa altistuminen
ultraviolettivalolle normaalin kayton aikana voi aiheuttaa kankaiden haalistumista.

- Varo, ettet revi kankaita lastatessasi tai kuljettaessasi rattaita ajoneuvossa.

- Alhaisen viskositeetin omaavia 6ljyja tai voiteluaineita voidaan kayttaa rattaiden
mekaanisissa osissa.

@& - Esimerkiksi vaseliini on hyva voiteluaine kaytettavaksi etuakselilla. @

- Meri-ilma, suolavesi ja hiekka voivat aiheuttaa korroosiota. Puhdista ja kuivaa
niitit, ruuvit ja pyorat saannollisesti ruosteen estamiseksi.

- Pese kankaat haaleassa tai viileassa vedessa miedolla pesuaineella.

- ALA PESE KANKAAJA PESUKONEESSA valttaaksesi saumojen repeytymisen ja
halkeamisen.

- Kayta aina jarrua, kun asetat tai otat lapsen pois rattaista.

- Kaikki rattaiden kahvaan, selkanojaan ja/tai sivuille kiinnitetty kuorma vaikuttaa
rattaiden vakauteen.

- Vaikka rattaisiin olisi yhdistetty auton turvakaukalo, nama rattaat eivat korvaa
vaunukoppaa tai sankya. Jos lapsesi tarvitsee nukkua, hanet tulee sijoittaa sopiviin
vaunuihin, pinnasankyyn tai sankyyn.
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ISVARBU!

ISsaugokite instrukcija tolimesniam naudojimui. PrieS naudojant
perskaitykite instrukcija. Jei ja nesivadovausite, tai gali pakenkti
vaiko saugumui.

1 ISPEJIMAS!

e Svarbu - Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite ateiciai.

e Niekada nepalikite vaiko be priezitros

e PrieS naudodami jsitikinkite, kad visi fiksavimo jtaisai yra uzfiksuoti

e Kad gaminj montuodami iSvengtumeéte nelaimingy atsitikimuy, jsitikinkite,
kad vaikas nebuty Salia gaminio.

e Neleiskite vaikams Zzaisti su Siuo gaminiu

e Visada naudokite fiksavimo sistema.

e PrieS naudodami jsitikinkite, kad korpusas ir sedynés arba automobilinés
kedutés tvirtinimo detalés yra tvirtai pritvirtintos.

e Sis gaminys netinka bégimui ar ciuozimui

e ISkritus ar isslydus is vezimélio, galite rimtai susizaloti. Kad to iSvengtuméte,
visada naudokite dirzus ir jsitikinkite, kad vaikas yra tinkamoje padétyje,kuri
nurodyta Sioje instrukcijoje.

® e Lankstydami gaminj bukite atsargus, kad nejstrigty pirstai. ®

e Transporto priemoneé tinka vaikams nuo O iki 4 mety arba iki 22 kg svorio,
priklausomai nuo to, kas jvyksta anksciau.

ISPEJIMAS: Uzdusimo pavojus!

Vaikai gali uzdusti, jei dirzeliai apsivynios aplink kakla. Kai nenaudojate, nuimkite
dirzelius ir jdékite juos j atsargine vezimélio kisSene. Vezimélio dirzelius laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Atitinka EN 1888-2: 2018+A1: 2022

M.4x PLUS vezimélis yra suderinamas su Siais gaminiais
M.3 / M.4 BASSINET,

M.3x / M.4x BASSINET

M.4 / M.4x CAR SEAT ADAPTER
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1 ISPEJIMAS!

« Sis veZimélis skirtas tik vienam vaikui. Jei jj naudojate daugiau nei vienam vaikui,
vezimélis gali suzaloti ir pakenkti jusy vaikui.

e Krepsiai, pirkiniy krepsiai, pakuotés, sauskelniy krepsiai ar kiti priedai gali paveikti
vezimelio pusiausvyra ir sukelti pavojinga, nestabilig bukle.

e Pries leisdami vaikui priartéti prie vezimélio, jsitikinkite, kad vezimélis yra pilnai

iSlankstytas ir uzfiksuotas.

e Sis vezimélis skirtas vaikams, sveriantiems iki 48,5 svary (22 kg) arba iki 43 coliy
(109 cm) Ggio. Dél papildomo svorio vezimélis per daug susidéves ir apsikraus,
todél gali tapti pavojingai nestabilus.

e NIEKADA nenaudokite vaikisky veziméliy laiptinése ar eskalatoriuose.

» Valymui naudokite tik Svelny Gkinj muilg arba ploviklj ir Siltg vandenj ant kempines

arba Svarios Sluostés. NENAUDOKITE MASINOS.

¢ Reguliariai tikrinkite, ar vezimélyje néra atsilaisvinusiy varzty, nesusidévejusiy

daliy, nesuplysusiy medziagy ar siuliy. Pakeiskite arba suremontuokite dalis, jei
reikia.

¢ Nustokite naudotis veziméliu, jei jis veikia netinkamai arba yra pazeistas.

¢ Negalima naudoti priedy, kuriy nepatvirtino gamintojas.

e Turi buti naudojamos tik gamintojo/platintojo tiekiamos arba rekomenduojamos

atsarginés dalys.

¢ Niekada nelaikykite priekinio strypo, kad pakeltuméte vezimélj, kai kédutéje yra

kadikis!

« Zinokite, kad uzdangalas nuo lietaus gali nukristi ant kidikio veido ir uzdusinti

e Virvé ant krepsio gali buti pavojinga. Kad iSvengtuméte pavojaus uzdusti, laikykite
ji atokiau nuo kudikiy ir vaiky.

¢ Bet koks krovinys, pritvirtintas prie vezimélio rankenos, atloSo ir (arba) Sony, turés
jtakos vezimélio stabilumui.

¢ 0-6 meénesiy amziaus vaikams visada pasirinkite zemiausia (ploksciausia) padét;.
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- Reguliariai tikrinkite visus varztus, kniedes ir kitas dalis, kad jsitikintumete, jog
jie yra saugus, ir pakeiskite visas prastos buklés dalis. Labai svarbu gerai nuva-
Iyti ir iSdziovinti vezimélj po naudojimo ziema, prie juros, miske ar lyjant. Jlros
druska gali sukelti metaliniy daliy korozijg. Po naudojimo tokiomis sglygomis
nuvalykite Svariu vandeniu ir gerai iSdziovinkite.

- Naudodami papludimyje, kiekviena dieng nuplaukite smélj nuo raty ir asiy, kad
asys nesusidevety, o ratai nertudyty ir nejstrigty. Ratus ir asis nuplaukite Svariu
vandeniu, iSdziovinkite ir iS naujo sutepkite.

- Reguliariai tikrinkite, ar vezimelio fiksavimo jtaisas veikia tinkamai.

- Jei radote pazeistas vezimeélio dalis, nebenaudokite vezimélio ir nedelsdami
susisiekite su pardaveéju.

- Nelaikykite vezimélio ilga laika stiprioje saulés Sviesoje. Net naudojant jprastai
ultravioletiniai spinduliai gali iSblukinti audinj.

- Bukite atsargus, kad nesupléSytumeéte audinio kelimo j transporto priemone
arba vezimo metu.

- Mechanineése vezimelio dalyse gali buti naudojamos mazo klampumo alyvos
arba tepalai.

@ - Vazelinas puikiai tinka priekinéms asims sutepti @

- Juros oras, surus vanduo ir smélis gali sukelti korozijg. Reguliariai valykite ir
iSdziovinkite kniedes, varztus ir ratus, kad iSvengtuméte rudziy.

- Audinius skalbkite drungname arba vésiame vandenyje naudodami Svelny
ploviklj.

- AUDINIU NESKALBKITE SKALBIMO MASINOSE, kad nesuplysty ir neisirty
siules.

- Vezimelio stabdziai turi buti jjungti sodinant ar iSimant vaika is vezimeélio.

- Bet koks krovinys, pritvirtintas prie vezimeélio rankenos, atloso ir (arba) Sonuy,
turés jtakos vezimélio stabilumui.

- Automobiliy sédynems, naudojamoms kartu su vaziuokle, Si transporto
priemoné nepakeicia lovelés ar lovos. Jei jusy vaikui reikety miegoti, jj reikia
pasodinti j tinkama vezimelio korpusa, vaikiska lovele arba lova.
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